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ПУНКТ 8 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Утверждение повестки дня (окончание)

ВТОРОЙ ДОКЛАД ГЕН ЕРА Л ЬН О ГО  КОМ ИТЕТА 
(А /4076)

1. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): На 
рассм отрение Генеральной А ссам блеи представлен  
второй доклад Генерального  ком итета /А /4 0 7 6 / о 
приеме новых членов в О рганизацию Объединенных 
Наций. В этом  докладе Генеральны й ком итет р ек о ­
м ендует А ссам блее включить в повестку дня тринад­
цатой сессии пункт, озаглавленны й «Прием новых 
членов в О рганизацию Объединенных Наций», в к а ­
честве пункта 73, и приступить к рассм отрению  
этого  пункта непосредственно на пленарном з а с е ­
дании.

2. Ж елает ли кто-либо из госуд арств-членов Ор­
ганизации сейчас вы ступить за или против вклю че­
ния это го  пункта в повестку  дня, как это  р еком ен ­
дует Генеральны й ком итет? Если никто не ж елает 
вы ступить, я буду сч и тать, что А ссам блея одобряет 
включение это го  пункта в повестку  дня и что она 
сейчас приступит к рассм отрению  это го  пункта н е ­
посредственно на плеиарном заседании.

Пункт 73 вклю чается в повестку дня б ез обсуж ­
дения.

ПУНКТ 73 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Прием новых членов в 
Организацию Объединенных Наций

ПРИЕМ  ГВИНЕЙСКОЙ РЕС П У БЛИ КИ  В ЧЛЕНЫ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

3. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): На 
рассм отрение А ссам блеи поступилпроект резолюции, 
представленны й делегациям и Ирака и Японии 
[А/А060] .  Кроме тех  двух госуд арств , которы е упо­
м януты в заголовке этого  проекта резолю ции, и м е­
ю тся еще двое новых авторов, которые хотели, чтобы 
их имена были добавлены к те к с ту  это го  проекта, 
а именно — Г ана и Г аити  [ А / 4 0 6 0 /АсЫ.17. С ледо­
вательно , А ссам блея должна р ассм атр и вать  проект 
резолю ции, как представленны й совм естно Гаити , 
Ганой, Ираком и Японией.

I

4. С начала я предоставлю  слово авторам  проекта
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резолю ции, чтобы они вы сказались  по нем у, а после 
то го , как они вы скаж утся, мы поставим  его на г о ­
лосование.

5. Г -н  МАЦУДАЙРА (Япония) (говорит по-англий­
ски): Для японской делегации является  ч е ст ью и п р и - 
вилегией представить на рассм отрение Генеральной 
А ссам блеи проект резолюции, цель которого состоит 
в том , чтобы Генеральная А ссам блея приняла реш е­
ние о приеме Гвинейской Республики в члены О рга­
низации Объединенных Наций. Мы уверены , что но­
вая Гвинейская Республика является  миролюбивым 
государством , которое ж елает и м ож ет выполнять 
об я зател ьства , содержащ иеся в У ставе. Я надею сь, 
что Генеральная А ссам блея со гл аси тся  с этим 
мнением и примет наш проект резолюции.

6. Р азреш ите мне воспользоваться данным случаем , 
чтобы возд ать  должное Франции, которая этим  б л а­
городным поступком добавила новую страницу к 
своей славной традиции гум анизм а. История этого  
не забудет.

7. Р азреш ите мне такж е передать наши искренние 
поздравления молодой Гвинейской Республике в н а­
деж де, что сегодня вечером  она будет принята в 
члены Организации. П усть ее будущее будет с в е т ­
лым и пусть осущ ествятся высокие надеж ды, которые 
питают к ней ее народ и весь  мир.

8. Г -н  ДЖАВАД (Ирак) (говорит по-английски): Д е -  
легация Ирака особенно рада случаю вы ступить перед 
этим  высоким собранием наций в кач естве одного 
из авторов проекта резолюции о приеме Гвинеи в 
члены Организации Объединенных Наций. Это — 
историческое событие для народа Гвинеи, который 
уже сделал первый ш аг и стал  свободной и н езави ­
симой суверенной нацией. Этот знам енательны й час 
несомненно должен означать для него  высшее нацио­
нальное торж ество . Народ Гвинеи с доверием  ждет 
результатов  наших прений зд есь , которы е, я уверен, 
заверш ат процесс приема этой страны в члены Ор­
ганизации Объединенных Наций. Народ Гвинеи дол­
жен отдавать  себе полный отчет о своих правах и 
об язател ьствах , вытекающих из У става. Он стучится 
в дверь этой универсальной организации на равных 
основаниях с большими и малыми нациями, права 
которых ясно изложены в У ставе.

9. То, каким образом  народ Гвинеи оказался  в с о ­
стоянии удовлетворить всем  требованиям , предъ­
являем ы м  к стране, готовой стать  членом О рга­
низации Объединенных Наций, является  само по 
себе собы тием  исторической важ ности, таким  с о ­
бы тием , которое, по нашему мнению, заслуж ивает 
то го , чтобы бы ть отмеченным здесь  особо.

10. Члены Генеральной А ссам блеи пом нят, что Г в и ­
нея приобрела статус суверенного и независим ого  
государства в р езу льтате  обещания, сделанного на 
основе положений конституции Французской Р есп у б ­

лики. 25 ав гу с та  1958 г . генерал  де Голль, в под­
тверж дение своего  обещания, объявил, что Гвинея 
посредством  референдума свободна вы брать свою 
национальную н езависим ость . Он такж е то р ж ест­
венно заявил , что Франция не будет чинить препят­
ствий на пути приобретения Гвинеей независим ости . 
Такой поступок со стороны французского прави­

т е л ь с т в а  со о тветству ет  высшей традиции француз­
ского народа и его  верности правам  человека, 
провозглаш енным миру во врем я знаменитой Р е в о ­
люции 1789 года. Он был подготовлен д еятельн о­
стью  многих либеральных французских мы слителей 
и работников ум ственного труда.

11. Ф ранцузское правительство  предложило боль­
шинству французских заморских территорий сделать  
выбор и реш ить свое национальное будущее путем  
миролюбивого и спокойного процесса. В день про­
ведения референдума 28 сентября 1958 г. народ 
Гвинеи совершенно ясно у казал  на свой выбор. 
Приблизительное соотношение при голосовании со ­
ставляло двадцать голосов за независим ость  к од­
ному против, что ясно указы вает на подлинное ж е­
лание гвинейского народа покончить со своим коло­
ниальным статусом  и вести  свободное национальное 
сущ ествование.

12. Я думаю , что нам не меш ало бы зд есь  за д у ­
м ать ся  над этим  необычным поворотом во фран­
цузской колониальной политике и над тем  фактом, 
что бывшая французская колония была в состоянии 
посредством  мирного, конституционного и д ем о кр а­
тического  процесса выйти из французской империи 
и вступить в международное сообщ ество свободных 
наций. Р а зв е  было бы чрезм ерны м  н ад еяться , что 
это  благоприятное отклонение в политике Франции 
по отношению к ее зам орским  территориям  не будет 
ограничено Гвинеей, но что оно знам енует собой 
начало общего подхода ко всем  народам , находя­
щ имся под юрисдикцией Франции? Р а зв е  было бы 
преж девременны м  считать, что правящие круги Фран­
ции, страны , которая сделала так  м ного для о б о га­
щения человеческого  достоинства и культуры , н а­
конец прониклись духом либерализм а и реальности  
в своей позиции по отношению к зам орским  т е р ­
риториям?

13. В сего три  дня том у н азад , когда мы праздно­
вали десятую  годовщину Всеобщей декларации прав 
человека, А ссам блея заслуш ала волнующее послание 
профессора Р эне К ассэн , одного из главны х осново­
положников этой Д екларации и защитника ее прин­
ципов. Р а зв е  нереальны м было бы н ад еяться  на то , 
что его  соотечественники и правительство  взв о л ­
нованы духом этой Декларации и основными прин­
ципами У става, на которых он бази руется? Мы 
горячо н адеем ся, что пришло врем я, когда голос 
миллионов африканцев будет услышан Францией и 
дойдет до ее сознания и что, наконец, будет услы ­
шан их призыв к народу Франции и збавить  их от 
несчастий и разруш ений современной войны.
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14. Д елегация Ирака внимательно следила за р а з ­
личными конституционными м ерам и, которые прини­
м ала Гвинея со времени референдума. Ч ерез четыре 
дня после референдума — 2 октября 1958 г . — Гвинея 
торж ественно провозгласила свою национальную н е ­
зависим ость  с республиканской системой управле­
ния, заверш ив тем  самы м  переход суверенитета от 
Франции к Г винее. Мы такж е изучили провозглаш е­
ние Территориального собрания Гвинеи на его  сп е ­
циальной сессии, состоявш ейся в этот же день, и 
мы с глубоким удовлетворением  отм етили ее в е р ­
ность принципам У става и ее готовность честно 
выполнять свои о б я зател ьства , вытекающие из У ста­
ва . Кроме того , мы изучили Конституционный акт 
от 10 ноября 1958 г .,  который твердо базируется 
на дем ократических основах и находится в соот­
ветствии  с У ставом  Организации Объединенных Н а­
ций и Всеобщей декларацией прав человека.

15. Наконец, мы с огромным удовлетворением  о т ­
м етили признание гвинейского государства п ятью ­
десятью  семью  государствам и  всего  лишь через 
м есяц  после объявления конституции этой новой 
республики.

16. П оэтом у делегация Ирака пришла к заключению, 
что гвинейское государство  удовлетворяет всем  
требованиям  У става и, следовательно, им еет полное 
право быть членом Организации Объединенных Н а­
ций. Это и было тем  самы м  заклю чением, на осно­
вании которого иракская делегация в С овете Б е з ­
опасности стала вм есте  с делегацией Японии одним 
из авторов проекта резолюции, рекомендую щ его при­
нятие Гвинеи в члены Организации Объединенных 
Наций. Р уководствуясь  этим  же убеждением, мы 
сейчас в этом  проекте резолюции призы ваем  Г е н е ­
ральную А ссам блею  единодушно поддерж ать р ек о ­
мендацию С овета Б езопасности .

17. В заклю чение, делегация Ирака особенно рада 
поддерж ать прием еще одного африканского го су ­
д арства и искренне п риветствовать  его  в составе 
нашей О рганизации. От имени народа и правитель­
ства Ирака я хочу по этом у торж ественном у случаю 
передать  народу и правительству  Гвинеи наши самы е 
горячие поздравления и искренне пож елать им на 
будущее мира, прогресса и процветания.

18. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Д ва 
других автора проекта резолюции не будут вы сту ­
пать до вынесения решения о приеме.

19. На рассм отрение А ссам блеи представлен  проект 
резолюции Гаити , Ганы , Ирака и Японии /"А/4060 
и Ас1<3.1/ .  Р азреш ите мне считать, что против этого  
проекта резолю ции нет возражений?

20. Г -н  Ж ОРЖ-ПИКО (Франция) (говорит по-фран­
цузски): Ф ранцузская делегация благодарит авторов 
проекта резолю ции за  их любезные слова по адресу 
французского прави тельства. К сожалению, фран­

цузская делегация не в состоянии в данный м омент 
занять  окончательную  позицию в отношении проекта 
резолюции, представленного А ссам блее. Она не хо­
чет возраж ать  против приема Гвинеи в Организацию 
Объединенных Наций по причине, только что упом я­
нутой представителем  И рака. Он напомнил о за я в л е ­
нии генерала де Голля о том , что Франция не будет 
чинить препятствий на пути к достижению Гвинеей 
независим ости  и что она не хочет м еш ать приему 
Гвинеи в Организацию Объединенных Наций. П оэтому 
французская делегация должна будет возд ерж аться  
от голосования по представленному нам проекту р е ­
золюции по причинам, которые она уже разъяснила 
С овету Б езопасности  и которые известны  другим 
делегациям , поскольку стенографический отчет был 
в сем  разослан . Однако при этом  мы не хотим пред­
реш ать наших будущих действий.

Ввиду отсутствия возраж ений проект резолюции 
принимается.

Д елегация Гвинеи заним ает свое м есто  в зале , 
Генеральной А ссам блеи.

21. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Д ан ­
ный м омент является  важным в истории Организации 
Объединенных Наций. Всякий р а з , когда новое госу ­
дарство  пополняет наши ряды , р ас те т  как наш ав то ­
ритет, так  и авторитет это го  нового члена Органи­
зации.

22. В кач естве П редседателя настоящ ей сессии  Г е ­
неральной А ссам блеи я хочу п ередать  свои самы е 
искренние личные и официальные поздравления пред­
ставителю , правительству  и народу Гвинеи по слу­
чаю достиж ения ими положения свободы и н езави си ­
м ости , а такж е по случаю приема Гвинеи в члены 
семьи свободных и независим ы х наций. Я желаю  им 
всяческого  успеха, процветания, мира и прогресса 
в будущем. Я уверен, что они оправдают возлагаем ы е 
нами на них надежды.

23. Я с особым волнением недавно услышал, что 
Гвинея включила в свою конституцию статью  о том , 
что она будет соблю дать положения Всеобщей д е ­
кларации прав человека. Это самы й благоприятный 
знак доброй воли и зрелости  Гвинеи как члена св о ­
бодной и независим ой сем ьи наций.

24. Я уверен, что я вы сказы ваю сь от имени всего  
мира и всех  представителей  в Организации Объеди­
ненных Наций, повторяя представителю , правитель­
ству и народу Гвинеи наши самы е искренние п озд рав­
ления и лучшие пожелания им счастливого  и процве­
таю щ его будущ его как среди нас, та к  и в их отнош е­
ниях со всем  миром.

25. Г -н  ТЕЛЛИ (Гвинея) (говорит по-французски): 
Для меня является  большой честью  и в то  же самое 
врем я необычной привилегией п ред ставлять  зд есь  по 
этом у торж ественному случаю  молодую Гвинейскую
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Республику, которую Генеральная А ссам блея почти 
по единогласной рекомендации С овета Б езопасности  
только что без возражений приняла в качестве 
восем ьд есят  второго госуд арства-ч лен а Организации 
Объединенных Наций.

26. Р азреш ите мне, прежде в с его , г -н  П ред седа­
тел ь , ск азать  вам , как глубоко я тронут тем и  лю без­
ными словам и, которыми вы приветствовали всту п ­
ление п редставителя новорожденного государства 
на международную арену, — словами, которые через 
м еня были фактически обращены к народу Г виней­
ской Республики, чьи мысли в данный м ом ент н а ­
ходятся с нами.

27. От имени этого  народа, его  п равительства и 
его  президента г -н а  Секу Туре, наш его любимого 
лидера, я хотел бы вы разить нашу благодарность 
и признательность за доверие, только что прояв­
ленное по отношению к самому молодому госуд ар ­
ству в м ире, которое достигло национальной н е з а ­
висимости. Моя благодарность, р а зу м е етс я , отно­
сится ко всем  тем  друж ественны м госуд арствам , 
которые нас признали, а такж е ко всем  тем  народам , 
всем  тем  органам  как государственны м , так  и ч а с т ­
ным на всех  континентах, которые продем онстриро­
вали свое товарищ еское чувство к нам по случаю 
наш его освобождения и которые поддержали нашу 
кандидатуру в различных компетентны х органах Ор­
ганизации Объединенных Наций.

28. Я уверен, что вы разреш ите мне особо с о ­
слаться  на Гану, — родственное нам  государство , — 
чья друж ба, помощь и дух активной солидарности 
являю тся обнадеживающим залогом  то го  м еж афри- 
канского сотрудничества, к которому мы всем ерно 
стрем им ся.

29. Н есмотря на то  что его  контакт с остальны м  
миром в прошлом входил в исключительную ком ­
петенцию Французской Республики, народ Гвинеи, 
так  же как и все другие зависим ы е народы, ж аж дую ­
щие признания своего  достоинства и свободы, всегд а  
с интересом  и вниманием следил за работой О рга­
низации Объединенных Наций, за  ее неутомимыми 
усилиями добиться уважения принципа права н а ­
родов на самоопределение и за тем и  тверды ми 
м ерам и, которые она отстаивала и иногда прини­
м ал а , для то го  чтобы помочь народам , борющимся 
за  освобождение от нищеты, угнетения и зави си ­
м ости.

30. Таким  образом , в гл азах  народа Гвинеи, так  
же как и в гл азах  всех  народов колониальной Африки, 
Организация Объединенных Наций с сам ого  начала 
своего  сущ ествования, несм отря на недочеты  и 
превратности , которые не м ож ет избеж ать  ни одна 
международная организация, о стается  самой т в е р ­
дой гарантией и высшей надеждой м алы х стран  и 
зависим ы х народов, которые борю тся за  свое о сво ­
бождение от иностранного господства.

31. Э тот фонд, состоящий из доверия и надежд 
всех  униженных народов м ира, явл яется  бесспорно, 
по крайней м ере в наших гл азах , самы м прекрасным 
и надежным владением , которым О рганизация Объ­
единенных Наций м ож ет гордиться. Гвинея, со своей 
стороны , всегда будет стар аться  сохранить этот 
ценный фонд и пополнять его .

32. Как вам  известн о , Гвинея достигла н езав и ­
сим ости 28 сентября 1958 г. в атмосфере спокой­
ствия, единства и достоинства, когда за н езави си ­
м ость было подано более 97 процентов голосов. 
Народ Гвинеи, выступивший как один человек в 
поддержку своего  п равительства и своей партии, 
избрал незави си м ость , не испы ты вая чувства н е­
нависти или враж дебности по отношению к Фран­
ции или каком у-либо другому государству ; он это 
сделал для то го , чтобы обеспечить сред ства , ко­
торые дали ему возм ож ность достигнуть своих о с ­
новных целей как в самой Африке, так  и в м еж ду­
народном м асш табе.

33. Мой долг объявить, что Гвинея отдает себе 
полный отчет в том , что она принадлежит к Африке 
и что она объединена узам и  родства и солидарно­
сти со всем и  народами Африки и Азии. Кроме того , 
она хотела бы урегулировать свои взаимоотнош ения 
с Францией, имея в виду лояльное сотрудничество, 
совм естим ое с уваж ением  ее независим ости , д о ­
стоинства и основными интересам и  ее народа.

34. Но за пределами Африки и Франции Гвинейская 
Республика п ред лагает  свою дружбу и сотрудни­
чество  всем  другим  народам  мира и всем  миро­
любивым госуд арствам , которые уважаю т принцип 
р авен ства и свободы всех  других народов, им ея при 
этом  в виду ускорение своего  п рогресса , чтобы из 
слаборазвитой страны ст ать  вы сокоразвитой в про­
мышленном и социальном отношении. В наших о т­
ношениях со всем и  этими госуд арствам и  мы будем 
соблю дать нормы меж дународного права, и наша 
позиция будет прямой, лояльной и искренней.

35. В силу самих положений своей конституции наше 
молодое госуд арство  безоговорочно принимает Устав 
Организации Объединенных Наций и В сеобщ ую декла- 
рацию прав человека; оно принимает все вытекающие 
из них о б я зател ьства , считает себя способным у в а ­
ж ать их и готово делать  это .

36. Вот это  — то  послание, которое г -н  С еку Т уре, 
глава наш его п рави тельства, просил м еня передать 
вам  от имени молодой Гвинейской Республики. П о­
сы лая его вам , моя страна зн ает , что она верна 
себе , своим героям , своей миссии освобождения 
народов Африки, верна той роли, которую  она н ам е­
рена играть  в мире на благо в с его  международного 
сообщ ества.

37. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мно­
гие члены А ссам блеи хотели бы поздравить наш его
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сам ого  молодого коллегу, и я с большим удоволь­
ствием  предоставляю  каждому из них слово,

38. Г -н  АША (Объединенная А рабская Республика) 
(говорит по-английски): От имени делегации Объ­
единенной Арабской Республики и К оролевства Й ем е­
на я хотел бы передать наши искренние и сердечные 
приветствия родственному нам  госуд арству , Г виней­
ской Республике, по случаю ее приема в О рганиза­
цию Объединенных Наций. Это радостное событие 
им еет огромную историческую  важ ность в полити­
ческом  развитии  Африки и жизни Организации Объ­
единенных Наций. Мы горды и счастливы те м , что 
с нами сегодня находятся представители Гвинейской 
Республики. Мы уверены, что эта  новая республика 
выполнит свою роль и вн есет  свой ценный вклад в 
дело осущ ествления принципов и целей наш его У става.

39. Прием Гвинейской Республики им еет особенно 
важное значение. Он знам енует собой непрерывно 
ускоряющ иеся тем пы , с которыми африканские н аро­
ды приобретаю т свою независим ость , свободу и 
суверенитет. В подписании У става Организации Объ­
единенных Наций в Сан-Ф ранциско в 1945 году при­
нимали участие только три  независим ы х государства 
Африки. С тех  пор еще пять африканских государств 
приобрели независим ость  и присоединились к нам. 
Сегодня в члены Организации было принято девятое 
государство . Это несомненно еще больше укрепит 
африканские государства в их борьбе за освобож де­
ние остальны х стран  континента. Эти государства 
совм естны м и усилиями еще больше упрочат мир и 
безопасность  во всем  мире. Они посвятят себя 
развитию  своих огромных ресурсов и б о га тств , для 
то го  чтобы повы сить уровень жизни 120 миллионов 
африканцев, которые страдали от ярм а колониализма 
и экономической эксплуатации.

40. Мы уверены , что это  не будет последним слу­
чаем , когда мы являем ся свидетелям и приема новых 
государств-членов из огромных континентов Африки 
и Азии. В следующем году или через два года мы 
надеем ся приветствовать  Сомали, Нигерию, Т ого 
и К амерун, и за ними, несомненно, последуют многие 
другие госуд арства , которые все еще борю тся за 
свою свободу и н езависим ость .

41. В течение всей  этой недели в Первом ком итете 
обсуж далась судьба см елого  и отваж ного народа 
Алжира, и мы уверены , что очень скоро Алжир будет 
с нами. Будем  н ад еяться , что т е , кто п репятствует 
его  независим ости , и зм енят свое отношение.

42. Прием Гвинейской Республики в Организацию 
Объединенных Наций сим волизирует освободительное 
движение в Африке. Это движение бы стро р а з в и ­
ва етс я . И мы горячо над еем ся , что в скором времени 
мы будем приветствовать  остальны е африканские и 
другие народы, которые не свободны говорить за  
себя и все еще находятся под колониальным г о с ­
подством.

43. Мы, с нашей стороны, протянем  этом у новому 
государству , его  народу, его  лидеру и президенту 
г-н у  Секу Туре нашу руку дружбы и братства во 
всех  попы тках, которые приведут к полному о сво ­
бождению народов Африки. Мы ж елаем  новой р е с ­
публике успеха и процветания в будущем. Мы по­
здравляем  правительство , народ и лидеров Гвинеи 
в связи  с этим  счастливы м  собы тием.

44. Г -н  Али С АСТРОАМИД Ж ОЙ О (Индонезия) (г о ­
ворит по-английски): От имени индонезийской д е л е ­
гации имею честь  и привилегию передать народу и 
правительству  Гвинеи наши сам ы е сердечны е по­
здравления по поводу достиж ения их национальных 
устрем лений. Мы ж елаем  им всяческ ого  успеха, 
мира и процветания. П риветствие всякого  нового 
го суд арства-ч лен а со вступлением  в нашу О рганиза­
цию всегд а  является  радостны м  случаем , и это 
особенно относится к индонезийской делегации с е го ­
дня, поскольку государство , которое мы сейчас 
приветствуем  в качестве нового госуд арства-ч лен а  
нашей О рганизации, является  родственны м  нам  го су ­
дарством , с которым нас связы ваю т тесны е узы  
дружбы.

45. К огда посол Диалло Телли представил от имени 
своего  прави тельства заявление Гвинеи о приеме в 
члены О рганизации Объединенных Наций, индонезий­
ская делегация была уверена, что это  заявление 
будет благоприятно рассм отрено С оветом  Б езо п асн о ­
сти. П ровозглаш ение Национальным собранием Г в и ­
неи 2 октября верности  Гвинейской Республики прин­
ципам, выраженным в У ставе ООН, а такж е озн аком ­
ление с конституцией Гвинеи не оставляю т у нас 
никакого сомнения в том , что Гвинея я вл яется  м иро­
любивым госуд арством , могущим и желающим вы пол­
нять о б я зател ьства , содерж ащ иеся в наш ем У ставе. 
Эти ее кач ества, были подчеркнуты С оветом  Б е зо п а с ­
ности на его  заседании  9 декабря , когда о н р а с с м а т -  
ривал резолюцию, представленную  С овету пред стави­
телям и  Ирака и Японии. Единогласное реш ение, вы ­
несенное С оветом  Б езопасности  и Генеральной А с­
самблеей в этот вечер о приеме Гвинеи в качестве 
члена нашей О рганизации, сви детельствует о том  
ф акте, что Г винея полностью  отвеч ает требованиям , 
предъявляем ы м  к членам  этой О рганизации.

46. Мы особенно рады , что в ходе дискуссиив С овете 
Б езопасности  делались ссылки на принцип универ­
сальности  Организации, принцип, который был такж е 
изложен в декларациях, подписанных в Бандунге и 
А ккре. Индонезийское правительство  всегд а  о тс таи ­
вало это т  принцип, поскольку мы верим  в возмож но 
более широкий состав нашей О рганизации. Только 
путем  применения это го  принципа, путем  участия 
как можно больш его числа госуд арств , которые м огут 
и желаю т выполнять о б я зател ьс тв а , содерж ащ иеся 
в У ставе, мы м ож ем более успешно продвигаться 
в направлении поддержания м ира, в направлении 
создания подлинно международной О рганизации Объ­
единенных Наций.
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47. От имени наш его правительства и индонезий­
ского народа мы протягиваем  руку дружбы Гвиней­
ской Республике, и мы уверены, что ее участие в 
нашей работе будет на пользу не только  народу 
Гвинеи, но такж е и нашей Организации.

48. Однако с нашей стороны было бы несправедливо 
не отдать должного политике, которую проводила 
Франция по отношению к Гвинее. Достижение н е з а ­
висим ости Гвинеи мирным путем  заслуж ивает наш его 
уважения по отношению к разумной политике, про­
водимой Францией в данном случае. Мы надеем ся, 
что между Францией и молодой Гвинейской Р е с ­
публикой в скором времени будут установлены  с е р ­
дечные и плодотворные отношения.

49. Однако над огромными районами африканского 
континента все еще висят темны е тучи. Проведение 
просвещенной политики по отношению к другим  к о ­
лониям, р а зу м е етс я , надо при ветствовать , и мы 
уверены , что недалек тот день, когда мы будем 
приветствовать  в кач естве членов это го  вы сокого 
органа новые нации из Африки, а такж е из других 
частей  мира.

50. Г -н  СИЛЬВЭН (Гаити) (говоритпо-ф ранцузски): 
Прием любого нового госуд арства-ч лен а в О рганиза­
цию Объединенных Наций всегда является  для д е л е ­
гации Гаити  источником огромного удовлетворения, 
ибо она усм атривает в этом  успешное применение 
принципа универсальности. Но в данном случае этим  
новым государством -членом  Организации является  
Г винея, с которой м оя страна неразры вно связан а 
столетним и узам и  дружбы и которую один из наших 
поэтов н азвал  нашей плотью и кровью; стран а , о т ­
куда происходит большинство наших предков, которые 
позднее должны были завоевать  права на свободу 
силой оружия и добиваться своей национальной н е ­
зависим ости  в долголетней борьбе. И ндонезийская 
делегация с чувством  больш ого волнения и гордости 
горячо п риветствует это  новое независим ое гвиней­
ское госуд арство  в связи  с его  приемом в нашу Ор­
ганизацию.

51. Борьба и страдания Гвинеи в прошлом, а такж е 
ее величие являю тся самой верной гарантией ее г о ­
товности  сотрудничать в качестве полноценного г о ­
суд арства-ч лен а нашей Организации в осущ ествлении 
целей и принципов У става, которые она только что 
обязалась  уваж ать.

52. Именно поэтому Республика Гаити  с огромным 
удовлетворением  п риветствует с этой  трибуны Г в и ­
нейскую Республику и самы м  сердечны м образом  
ж елает ей прогресса , процветания и благополучия 
на ее трудном пути независим ости  и дем ократии.

53. Г -н  ТА БИ РИ  (Афганистан) (говорит п о-англий­
ски): Д елегация Афганистана рада том у, что из вновь 
возникающих государств Африки к нам  присоединяет­
ся еще одна молодая страна — Гвинейская Р е с ­

публика. Моя страна признала эту  Республику, когда 
она получила незави си м ость  от Франции, и она бу­
дет рада приветствовать  ее прием в нашу О рга­
низацию.

54. Мы надеем ся на сотрудничество с ней как  в 
пределах, так  и за пределами О рганизации Объеди­
ненных Наций, и мы ж елаем  правительству  Гвинеи 
всяческого  успеха и огромного процветания в его  
будущей работе.

55. Мы такж е хотели бы восп ользоваться  этим 
случаем , чтобы поздравить Францию за  ее либераль­
ное решение проложить путь для приобретения Г в и ­
неей независим ости . Мы н ад еем ся , что другие н а ­
роды Африки и Азии, которые имею т право на 
н езави си м ость , такж е в скором врем ени займут 
среди нас принадлежащ ее им по праву м есто .

56. Видеть Гвинею в качестве госуд арства-ч лен а  
О рганизации явл яется  для нас самой большой р а ­
достью . Я хочу передать послу Диалло Телли и 
через него народу и правительству  Гвинеи мое 
искреннее поздравление.

57. Г -н  Кришна МЕНОН (Индия) ( говорит п о -а н г ­
лийски): Д елегация Индии присоединяется к н е ­
скольким другим  делегациям , которые вы ступали 
до м еня, и я уверен , что я выражу чувства не только 
тех , кто присутствует на нашей А ссам блее, но 
такж е всей  цивилизованной части  м ира, говоря о 
событиях, предш ествовавш их том у, которое мы сей ­
час приветствуем .

58. Мы присоединяем ся к поздравлениям  по адресу 
двух главны х сторон, которое сделали это  событие 
возм ож ны м, а именно: новой Гвинейской Республики 
и Ф ранцузской Республики.

59. Если раньше страны завоевы вали  свободу, то  
соврем енная эпоха является  свидетелем  отречения 
им периализм а от своей власти , свидетелем  то го , 
что во всяком  случае для его  последней стадии 
характерна атм осф ера дружбы и сотрудничества или, 
по крайней м ере, признание неизбеж ности свободы. 
Мы такж е испы ты ваем  радостное чувство от то го , 
что с возникновением  Гвинейской Республики р а с ­
ширилась зона свободы в Западной Африке, начало 
которой в последнее врем я положили действия С о­
единенного К оролевства, вы разивш иеся в п ри вет- 
ствовании присоединения бы вш его Золотого Б ер ега  
к сем ье С одруж ества Наций.

60. Мы нисколько не сом неваем ся в то м , что это  
событие оказало  влияние на пробуждение и плодо­
творность  усилий народа Западной Африки, и я н а­
дею сь, что вся  Африка будет продолжать р азв и ­
ва ть ся  в этом  же направлении.

61. Ч то к а с а е т с я  Гвинеи, и м еется  еще один фак­
тор , который мы не должны упускать из виду, а
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именно — великое национальное движение, которое 
дало возм ож ность Гвинее стать  сегодня н езав и ­
симой, роль рабочего  движения этой страны . Именно 
участие крупных профсоюзных организаций д ает  нам 
надежду и гарантию  социального равенства и с о ­
циального п рогресса в этой новой африканской р е с ­
публике. П оэтому мы приветствуем  этого  в о с ем ь ­
д есят  второго члена не только как добавление к 
наш ему большому числу, но как одно из государств, 
которое принесет в данную А ссам блею  новые идеи 
и которое вообще будет способствовать смягчению  
напряженности и обогащению того  вклада, который 
так  назы ваем ы е м алые нации вносят в работу нашей 
Организации.

62. Я уверен, что все мы и, в частности , вы, г -н  
П редседатель , будем считать, что прием Гвинеи Г е ­
неральной А ссам блеей , особенно после столь гл ад ­
кого рассм отрения этого  вопроса С оветом  Б е зо п а с ­
ности — и даж е зд есь  голосования фактически не 
было — является  не подтверж дением, а вы раж ением 
справедливости принципов сам ого  У става. Устав 
полностью  оправды вает себя в том  см ы сле, что 
несамоуправляю щ иеся народы м огут приобрести св о ­
боду при условии, если устранены препятствия или 
если сила организации этих народов достаточна для 
преодоления этих препятствий.

63. До сих пор в подобного рода случаях произно­
сились хвалебны е речи, но мы никогда не должны 
забы вать  на этом  собрании, что приветствуя ч то -то  
положительное, мы вы раж аем  особую радость  по 
поводу то го , что мы м ож ем поздравить самих себя 
и других.

64. Мы представляем  собой политическую органи­
зацию в том  см ы сле, что в наш состав входят с у ­
веренные нации, занимающиеся разреш ением  проб­
лем , которы е затрагиваю т огромные м ассы  людей 
во всем  мире.

65. Н аходясь зд есь  сегодня вечером , н ельзя  з а ­
бы вать о том  ф акте, что два или три года том у 
н азад  А ссам блея из года в год рассм атри вала вопрос 
о приеме новых членов, и сегодня среди нас есть  
страны , которые должны удивляться, как случилось, 
что Гвинея см огла пройти так  легко , а им пришлось 
ж дать столько лет . Приняв эти  ш естнадцать стран, 
за которыми последовали еще две страны , Г е н е ­
ральная А ссам блея сделала очень хорошее дело. 
Это было примером то го , что одно хорошее д е й ­
ствие ведет к другом у хорошему действию . Иными 
словам и, когда мы вышли из тупика в отношении 
приема новых членов балгодаря сотрудничеству по­
стоянных членов С овета Б езопасности  и общему 
воздействию  м ирового общ ественного мнения, мы 
открыли не шлюзы, а двери свободы, — свободы 
вступления в члены этой Организации для всех  тех , 
кто был готов в нее вступить.

66. Мы н ад еем ся , что за приемом Новой Гвинеи

последует прием других стран , с которыми она 
была связан а в сего  лишь несколько дней том у 
н азад . Начиная с 1946 года Гвинея была частью  
Ф ранцузской Западно-Африканской Федерации. В сего  
лишь два дня том у назад  мы прочли о том , ч1ю 
Д агом ея , Б ер ег  Слоновой К ости и другие части 
этой Французской Федерации стали  республиками. 
Мы надеем ся, что республиканская форма п равле­
ния, ее суть , послужит оправданием их заявлений 
о приеме в члены, и наш его приветствия их зд есь .

67. Все это  находится в прямой противоположности 
к той политике в Африке, которую весьм а  красно­
речиво изложил глава  государства одной из коло­
ниальных держ ав. Я думаю , что, с м оей стороны, 
было бы невеж ливым упоминать им ена. Вот что 
совсем  недавно ск азал  этот великий человек:

«Европейские позиции в Азии почти целиком 
ликвидированы», — это , р а зу м е етс я , неверно, если 
под словом «ликвидированы» не поним ать «весьм а 
разбросаны » — «и сейчас мы являем ся  св и д ете­
лям и того , как новые государства го то вятся  без 
всякого  разбора»  — и у нас уже есть  один из р е ­
зультатов  этой  неразборчивости  — «подстрекать 
подрывные движения во всей  Африке, как будто 
условия в различны х районах этого  континента 
одинаковы или аналогичны условиям, преобладаю ­
щим среди азиатских  народов, которые приобрели 
свою незави си м ость . Со времени Бандунгской кон­
ференции это  движение вполне откры то в о зг л а в ­
л яется  Индийским Сою зом».

«Можно с к а зать , что помимо четы рех или пяти 
независим ы х госуд арств» , — и это  для нас важно, 
— «которые находятся в Африке, и помимо среди­
зем ном орского побереж ья», — которое, кстати , 
не вклю чает Гвинею; я об этом  зд есь  не гово ­
рил, — «этого  континента, где им еет м есто  дви ­
жение за  ускорение процесса эволюции в сторону 
создания систем ы  автономных правительств или 
ассоциированных независим ы х госуд арств , Африка 
ж ивет и должна продолж ать ж ить, в течение н е ­
предвиденного врем ени, под контролем и руко­
водством  цивилизованного госуд арства» .

К стати , в данном случае не д а ет ся  определения 
привилегированного звания — является  ли лицо, 
которое управляет кем -либо, более цивилизованным, 
чем то  лицо, которое борется и .приобретает свою 
свободу. Ц итата продолж ается:

«Н есмотря на политические эксперим енты , к о ­
торы е Великобритания недавно проводила в о гр а ­
ниченных районах, основная часть  Африки состоит 
из территорий, которые зави сят от европейских 
государств и в которых нет условий, необходимых 
для сущ ествования независим ы х и дем ократи че­
ских наций. Г осударственная администрация и р у ­
ководство рабочей силой неизбежно находятся в 
руках незначительного европейского м еньш инства. 
Е го  задачи не м огут бы ть упразднены или н е ­
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медленно переданы огульно отдельным элем ентам  
из числа коренного населения. Т а м в о зм о ж н а п ер е ­
дача суверен и тета, но не отказ от него . В этом  
состоит проблема».

Это — заявление главы  одного из государств-членов 
нашей Организации. Я рад констатировать, что целый 
ряд событий сегодняш него дня противоречит этой 
весьм а ошибочной доктрине.

68. Мы должны такж е воспользоваться этим  сл у ­
ч аем , чтобы еще р а з  поздравить Соединенное К оро­
левство , Италию и Францию, которые за последние 
два или три  года содействовали проведению в жизнь 
целей У става, предоставив возм ож ность зависим ы м  
территориям  вступить в члены Организации Объеди­
ненных Наций.

69. Я полагаю , что Гвинея является  первым э л е ­
м ентом  во французской колониальной империи как т а ­
ковой, — т .е .  исключая Камбоджу, Л аос, Тунис и 
М арокко, которые были протекторатам и и су в ер е­
нитет которых, теоретически , находился под покро­
вительством  лишь стоявш ей над ними империи. Э та 
— первая часть колониальной территории француз­
ской имеприи в Африке в 4,5 млн. кв. миль площадью, 
которая своими собственны ми усилиями и благодаря 
сотрудничеству со стороны руководства французского 
правительства см огла вступить в Организацию Объ­
единенных Наций. Мы н ад еем ся , что этот пример 
распространится не только на остальную  часть  Афри­
ки, но такж е и на средизем номорской район, которого 
к асается  недавно приведенная мною цитата.

70. Но Ф ранцузская Гвинея не единственная Гвинея 
в Африке. И м ею тся другие части  Африки — к востоку 
и западу имею тся части  Экваториальной Африки, к о ­
торы е не являю тся французскими и которые все еще 
колониальные. Мы н ад еем ся , что скоро они приобре­
ту т  свою полную свободу и будут приняты в нашу 
Организацию. Кроме то го , в сам ом  центре Африки 
происходят инциденты, в которых одной из зам еш ан ­
ных сторон является  та  же сам ая страна. Т ам  про­
исходят кровопролития, которые сейчас привлекают 
к себе внимание самой Организации Объединенных 
Наций.

71. Мы все н ад еем ся , что м удрость, чувство пред­
видения и признание неизбеж ности расширения с в о ­
боды, что должно леж ать в основе мышления го су ­
дарственны х деятелей  любой империалистической 
держ авы , будут применены по отношению к этим  
районам.

72. Индийское правительство , которое признало п р а­
вительство  Гвинейской Республики сразу  ж е, как 
только оно было создано, присоединяется ко всем  
вам , не только приветствуя эту новую республику, 
но и н ад еясь , что ее прием в Организацию Объеди­
ненных Наций бы стро приведет к расширению св о ­
боды в Восточной Африке, в остальной части  Э к ва­

ториальной Африки, — не только во Французской 
экваториальной Африке, но и в остальны х бывших 
подмандатных и подопечных территориях, как , н а ­
пример, Т анганьике, и то гд а , как об этом  ск азал  
предыдущий оратор, в течение двух или трех  лет , 
когда соседние территории вступят в Организацию, 
мы изменим состав  это го  органа в достаточной 
степени, чтобы сделать его  более представительны м  
органом всего  мира.

73. Г -н  МАНГАША (Эфиопия) (говорит по-ан гли й ­
ски): Д елегация Эфиопии от в сего  сердца привет­
ствует новое госуд арство  Гвинейской Республики, 
которое только что было принято Генеральной А с­
самблеей в О рганизацию Объединенных Наций. Этот 
акт  означает еще один ш аг в сторону осущ ествления 
принципа универсальности нашей Организации в с о ­
ответствии  с духом и целями У става.

74. У Эфиопии и м еется  м ного общего со своим афри­
канским соседом  — Гвинеей. П оэтому народ и п р а­
вительство  Эфиопии с чувством  необы чайнойрадости 
приветствую т вступление это го  нового государства 
в семью  Объединенных Наций.

75. По мнению п равительства Эфиопии, Гвинейская 
Республика будет полезны м  государством -членом  
нашей О рганизации. Ч ерез своих представителей  
Гвинея в будущие годы см ож ет сообщ ать А ссам блее 
о том , какова ее ф актическая позиция, в частности , 
в отношении африканских проблем. А ссам блее нужно 
будет с особым вниманием прислуш иваться к н е ­
большому голосу Гвинеи.

76. Вступление еще одного африканского госуд ар ­
ства в нашу О рганизацию снова возродит надежды 
и чаяния многих африканских госуд арств , до сих 
пор все еще не имеющих тех  прав, которыми поль­
зую тся независим ы е госуд арства как в пределах, 
так  и за пределам и О рганизации Объединенных Наций. 
Прием Гвинейской Республики в эту  необычную с е ­
мью  народов, по нашему мнению, является  хорошим 
предзнам енованием .

77. П равительство  Эфиопии искренне н ад еется , что 
в ближайшем будущем у нас будет горазд о  больше 
возм ож ностей  при ветствовать  в сем ье Объединенных 
Наций другие родственны е нам  африканские го су ­
д арства .

78. Сэр Пирсон ДИКСОН (Соединенное К оролевство) 
(говорит по-английски): Д елегация Соединенного К о­
р олевства испы ты вала огромное удовольствие в с в я ­
зи с единогласны м приемом Гвинейской Республики 
в члены О рганизации Объединенных Наций; она такж е 
была рада голосовать  в С овете Б езопасности  за 
резолюцию, которая реком ендовала прием Гвинеи 
в члены Организации.

79. П равительство  Ее В еличества в Соединенном 
К оролевстве с радостью  приветствовало  мирное д о ­



789-е заседание — 12 декабря 1958 года 755

стижение Гвинейской Республикой независим ости  
в согласии  с Францией. Мы р ассм атри ваем  это  с о ­
бытие как плод просвещенной политики, которая 
является  хорошим предзнаменованием  для устой ­
чивости и мира во всем  м ире. Мы не считаем  это , 
как по-видим ому считаю т некоторы е другие, ударом 
по та к  н азы ваем ом у колониальному лагерю . Мы счи­
таем  это  радостны м  и выгодным для всех  собы тием, 
которое укрепит взаимную  дружбу и общие интересы . 
Реш ение Франции предоставить Гвинее н езави си ­
м ость  сам о по себе является  опровержением тех  
аргум ентов , которыми сегодня вечером  пользовался 
представитель  Объединенной Арабской Республики.

80. В озвращ аясь к приятной т е м е , находящ ейся на 
обсуждении, делегация Соединенного К оролевства 
над еется  на полезное сотрудничество с пред стави­
телям и  Гвинеи в деле осущ ествления целей У става. 
Мы уверены , что они сделаю т полезны й и конструк­
тивный вклад в нашу деятельн ость .

81. Наконец, я хочу повторить то  приветствие, 
которое я вы разил  в С овете Б езопасности , и п ер е­
дать  делегации, правительству  и народу Гвинеи 
наши поздравления и наилучшие пожелания в связи  
с этим  благоприятны м м ом ентом  нх истории.

82. Г -н  РО Д Р И Г Е С -Ф А БР Е Г А Т  (У ругвай) (го в о - 
рит по-испански): От имени латиноамериканской 
группы стран , которую я имею честь возгл ав л ять  
в настоящ ее врем я, я хочу передать наши теплы е 
слова приветствия новому госуд арству , которое то л ь ­
ко что присоединилось к международному коллективу 
Объединенных Наций. П редставитель это го  госуд ар ­
ства только что впервые произнес с этой  трибуны 
речь на благородном  французском язы ке . П р и ветст­
вуя представителя Гвинеи в данный м ом ент, мы х о те ­
ли бы от имени всех  латиноам ериканских государств 
пож елать ему всяческих успехов в его  начинании.

83. Мы н ад еем ся , что эта  новая независим ая с т р а ­
на, ее народ и ее правительство  см огут посредством  
дем ократических м етодов, изложенных и у стан о в­
ленных в конституции это го  нового госуд арства , 
осущ ествить то , что предназначено ему судьбой.

84. Мы, латиноамериканцы , хорошо знакомы с тем , 
каким путем  — а для нас это  часто был путь герои ­
ческой борьбы — приходится добиваться полной 
независим ости  и осущ ествления суверенитета, т .е . 
тех  условий, в которых м огут процветать права 
человека и свобода. Т ек ст конституции новой Г в и ­
нейской Республики содерж ит новые м ы сли в о т ­
ношении Всеобщей декларации прав человека и по­
ложений о правах человека, содержащихся в У ставе 
Организации Объединенных Наций, и мы искренне 
над еем ся , что все эти  цели будут достигнуты .

85. П редставитель нового го су д ар ства , которого 
мы  зд есь  выслуш али и умом которого мы восхищ а­
лись с сам ого  начала его  друж ественны х отношений

с нашей группой, вполне найдет в нашей Организации 
возм ож ность для своего  народа и п равительства с д е ­
лать  вклад в общее благосостояние и прогресс чело­
в еч еств а .

86. Страны Л атинской Америки с особой радостью  
приветствую т новое госуд арство  — Гвинею  со всту п ­
лением в Организацию Объединенных Наций.

87. Принц Али ХАН (П акистан) (говорит по-фран­
цузски): Д елегация П акистана сегодня им еет честь 
присоединиться ко м ногим  делегациям , горячо при­
в етству я  вступление Гвинейской Республики в м еж ­
дународную организацию  и содруж ество народов. 
Прием Гвинеи приведет к том у , что африканский 
континент будет более широко и м ногообразно пред­
ставлен  в О рганизации Объединенных Наций. Это 
д аст  новому африканскому народу возм ож ность сд е ­
лать  свой собственны й огромный вклад в дело д о ­
стижения высоких целей У става , в дело упрочения 
это го  величественного м онумента м ира, справедли­
вости  и уваж ения основных прав человека.

88. Народы Африки слишком долго были лишены 
права на свободу, которое принадлежит каждому 
из нас со дня рождения. Глубокий и полный голос 
африканского континента слишком долго м олчал. 
Н аконец, час свободы пробил. Народы Африки один 
за  другим , из года в год приобретаю т суверенитет 
и получают свободу от иностранного господства. 
В то  же сам ое врем я они утверж даю т свое право 
на равен ство  и человеческое достоинство , которое 
слишком долго им не предоставлялось. Волна св о ­
боды, которая на наших гл азах  сейчас охваты вает 
всю  Африку, не м ож ет бы ть остановлена; она з а ­
хватит каждую страну этого  континента. Мы не м о ­
ж ем , подобно королю К ануту, приказать  волнам 
остановиться.

89. Д елегация П акистана хочет отдать должное 
Франции за ее благородный поступок, а такж е ее 
великому государственном у деятелю , генералу  де 
Голлю , который дал  народу Гвинеи возм ож ность 
осущ ествить свое неотъем лем ое право на н езав и ­
сим ость. Таким  образом , Франция еще р аз  п о к а за ­
ла, что она верна той традиции свободы, которую  
она сохраняла на протяж ении всей  своей истории.

90. Для пакистанской делегации источником огром ­
ного удовлетворения является  то , что резолю ция о 
приеме Гвинейской Республики в О рганизацию Объ­
единенных Наций была принята единогласно.

91. Г -н  КУПЕР (Либерия) (говорит по-английски): 
Д елегация Либерии с огромным удовольствием  при­
в е тств у ет  вступление в Организацию  Объединенных 
Наций нового, родственного нам  государства — 
Гвинейской Республики. Для н ас это  особое удо­
вольствие, та к  как Гвинея не только  явл яется  род­
ственной нам  республикой, но ее территория приле­
г а е т  к нашей территории.
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92. Я уверен, что узы  дружбы, которые сейчас 
сущ ествую т между нашими двумя странам и, со в р е ­
м енем  будут еще более прочными.

93. Я хочу лично поздравить посла Гвинеи, а через 
него пож елать от имени нашей делегации мира и 
процветания правительству и народу Гвинеи. Д е л е ­
гация Либерии уверена, что Гвинейская Республика 
под руководством  своего  энергичного и вдохновля­
ющего лидера прем ьера Секу Туре оправдает в о з ­
ложенное на нее доверие и будет полностью  о т в е ­
чать требованиям , установленным в У ставе О ргани­
зации Объединенных Наций.

94. Мы такж е пользуем ся этим  случаем , чтобы 
отм етить  заслуги  французского п рави тельства, к о ­
торое б ез всякого  принуждения предоставило своим 
колониям право оставать ся  в Союзе или отделиться 
и ст ать  свободными и независимы ми государствам и . 
Я уверен, что этот пример стойкости и великодушия 
Франции произведет глубокое впечатление не только 
на граж дан Франции и ее доминионов в Африке, но 
такж е на всех  африканцев, которые все еще лелеют 
надежду стать  свободными и независим ы м и в бли­
жайшем будущем. Д елегация Либерии н ад еется , что 
другие колониальные держ авы , обладающие огром ­
ными территориям и в Африке, последую т этом у 
благородному примеру французского народа.

95. Г -н  Д ЕЛЬГА ДО  (Филиппины) (говорит п о -а н г ­
лийски): Я долж ен с к а зать , что по просьбе п остоян­
ного представителя Испании мои зам ечания п оэтом у  
случаю  будут сделаны от имени как  Испании, так  
и Филиппин.

96. Мы рады случаю  присоединиться к остальны м  
делегациям  в Генеральной А ссам блее, приветствуя 
Гвинею со вступлением  в члены Организации Объ­
единенных Наций.

97. Прием нового го суд арства-ч лен а в ряды м еж ду­
народной организации всегд а  является  событием 
огромного значения. Это событие является  в такой 
же степени знам енательны м  для нового г о су д ар с тв а - 
члена, как и для органа, частью  которого оно с т р е ­
м ится стать . Это справедливо по двум причинам. В о- 
первых, это  знам енует собой еще один ш аг вперед 
в медленном и тяж елом  процессе достиж ения идеала 
универсальности членства, содерж ащ егося в У ставе. 
В о-вторы х, это  является  дополнительным и у б е­
дительны м  д о к азател ьство м  мудрости м ирного п р е­
образования, р езу льтато м  которого является  с о ­
здание новых наций.

98. До тех  пор, пока пред стави тельство  наций в 
А ссам блее о ст ае тся  частичны м , характер  работы  
О рганизации Объединенных Наций будет продолж ать 
о став а ть ся  эксперим ентальны м  и неустойчивы м . Я 
думаю , что не совсем  случайно, что А ссам блея за 
последние годы приобрела силу и влияние, которыми 
она не обладала раньш е. И по м ере то го  как все

большее число стран  входит в ее со став , эта  сила 
пропорционально р ас те т  и это  влияние расш иряется. 
С приемом каж дого нового госуд арства-ч лен а  буду­
щее А ссам блеи становится яснее , и бы ть может 
недалек то т  день, когда мы см ож ем  говорить о ней 
не из почтительности, а по справедливости , как о 
парлам енте человечества .

99. О нашей эпохе говорят как о бурной эпохе, в 
хоторой неизбеж но должны произойти чрезм ерны е и 
радикальны е изм енения. И все же одной из главных 
ее побед явл яется  почти что всеобщ ее признание 
то го , что такие изм енения, когда они влекут за 
собой освобождение стран  от колониализма, лучше 
всего  достигаю тся мирными и, если необходимо, 
более медленными м етодам и. Рождение наций н е ­
избежно связано  с опасностями, но уже было в д о ­
статочной степени доказано , что последние м огут 
бы ть сведены к минимуму и что в зры вчатая  энергия, 
освобождаю щ аяся при достиж ении независим ости , 
м ож ет бы ть направлена на конструктивны е цели.

100. Филиппины, в кач естве  страны , которая таким  
образом  приобрела свою н езави си м ость , м огут г о ­
ворить с некоторы м авторитетом . Н есм отря на то , 
что случай с Гвинеей в некотором  отношении отли­
чается  от случая с Филиппинами, в основном они 
находятся в аналогичном положении. Никакой случай 
более не явл яется  уникальным, та к  как успешный 
м етод мирной эволюции распространился весьм а 
бы стро и послужил сильнейшим стимулом для всех 
трех  стран , которые все еще находятся под гнетом  
колониализма.

101. В этом  духе мы и приветствуем  вступление 
Гвинеи в семью  наций и ж елаем  ее народу в с я ч е с ­
кого успеха и прогресса .

102. Г -н  ФИЛАЛИ (М арокко) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Д елегация М арокко глубоко взволнована п р е­
доставленной ей честью  п рисутствовать  в этот и сто ­
рический день приема молодой Гвинейской Р есп у б ­
лики в кач естве го су д ар ства-ч л ен а  Организации 
Объединенных Наций. Для тако го  африканского г о ­
сударства , каким явл яется  м арокканское го су д ар ­
ство , и для всех  других африканских госуд арств , 
все еще находящ ихся под иностранным господством , 
прием Гвинеи в члены О рганизации является  собы ­
тием  огромной важ ности, которое несомненно будет 
им еть  далеко идущие последствия в пробуждающем­
ся континенте Африки, народы которой стрем ятся  
к достоинству и свободе и ведут реш ительную  борьбу 
за  незави си м ость  и освобождение.

103. М арокканская делегация полностью  созн ает 
те  узы культуры и дружбы, которыми связаны  
народы М арокко и Гвинеи, и она ж елает этой  новой 
африканской республике всяческого  успеха. Р еш и­
тельно вы сказавш ись за национальную н езави си ­
м о сть , народ Гвинеи избрал тот путь, на который 
он был вынужден вступить исходя из своих со б ст­
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венных интересов, исходя из своих естественны х и 
священных прав, д оказав  тем  самы м  свою полити­
ческую зрелость , ж изнеспособность и дальновид­
н ость. М арокканская делегация твердо верит, что 
рождение этого  нового африканского государства 
представляет собой важный вклад в дело прогресса , 
справедливости и стабильности в Африке. Мы у в е р е ­
ны, что оно докаж ет в Организации свою верность 
принципам и целям У става Организации Объединен­
ных Наций. П оказав этот пример, народ Гвинеи будет 
играть  важную роль не только в сем ье свободных 
народов Африки, но и среди входящих в состав нашей 
А ссам блеи наций, движущей силой которых является  
дух справедливости и реш имость способствовать 
дружбе и сотрудничеству среди народов мира.

104. Г -н  ЛОДЖ (Соединенные Штаты Америки) (г о ­
ворит по-английски): Соединенные Штаты Америки 
голосовали в С овете Б езопасности  за  прием Г в и ­
нейской Республики в члены Организации Объеди­
ненных Наций. Сегодня перед нами стояла приятная 
задача подтвердить это  голосование зд есь , в Г е н е ­
ральной А ссам блее.

105. Одним из важнейших фактов сегодняш него дня 
является  приобретение государственности  народами 
Африки. Это событие является  источником огромного 
удовлетворения для Соединенных Ш татов. Мы такж е 
вы соко ценим ту  роль, которую сы грала Франция в 
обеспечении руководства и предоставлении помощи 
для этой самой новой суверенной страны .

106. Соединенные Штаты 1 ноября признали Г в и ­
нейскую Республику. В послании, направленном в 
этот  день президенту Гвинейской Республики, п р ези ­
дент Э йзенхауэр вы разил Гвинее свои добрые пож е­
лания на будущее.

107. Реш ение, вынесенное сегодня вечером  Г е н е ­
ральной А ссам блеей , д аст  Соединенным Ш татам 
возм ож ность сделать еще один ш аг в сторону укреп­
ления дружбы с правительством  Гвинеи посредством  
совм естного  участия в работе Организации Объеди­
ненных Наций. Мы в о зл а га ем  большие надежды на 
эту  совместную  работу.

108. Соединенные Штаты рады принять заявление 
правительства Гвинеи о том , что оно м ож ет и ж елает 
выполнять о б я зател ьства , содерж ащ иеся в У ставе 
Организации Объединенных Наций, и с огромным 
удовольствием  присоединились сегодня вечером  к 
другим госуд арствам -член ам  Организации в этом  
заклю чительном формальном ак те , который имел 
своим результатом , прием Гвинейской Республики в 
О рганизацию Объединенных Наций.

109. Я полагаю , что в данный м ом ент было бы 
своеврем енно и ум естно в ы ск азаться  по другом у 
вопросу, который такж е входит в ту  же самую  к а ­
тегорию  вопросов о приеме в члены Организации 
Объединенных Наций, вы разив глубокое сож аление,

которое испытываю т Соединенные Штаты по поводу 
то го , что С овет Б езопасности  вынужден был еще 
р аз  доложить о безуспеш ной попытке реком ендо­
вать  прием Корейской Республики и В ьетнам а в 
члены Организации Объединенных Наций. Соединен­
ные Штаты присоединились к другим  членам  С овета 
Б езопасности , представив два проекта резолюций 
[ 5 /4129 /К еу . 1, 5 /4 1 3 0 /К еу . I] , в которых они про­
сили С овет Б езопасности  реком ендовать прием этих 
двух стран . Преобладающее больш инство го су д ар с тв - 
членов Организации Объединенных Наций неодно­
кратно указы вало , что как К орейская Республика, 
так  и В ьетнам  вполне отвечаю т требованиям  для 
приема их в члены и должны бы ть приняты в О рга­
низацию Объединенных Наций. Но воля Генеральной 
А ссам блеи  продолж ает н аталки ваться  на препят­
ствия. Среди нас зд есь  не присутствую т две великие 
азиатские страны , потому что С оветский Союз п ред­
почитает злоупотреблять своим правом  вето  в С о­
вете  Б езопасности . Соединенные Штаты разделяю т 
разочарование, испы ты ваем ое в р езу л ь та те  это го  
народом Корейской Республики и В ьетн ам а, но мы 
твердо  н ад еем ся , что воля А ссам блеи победит. Мы 
будем продолж ать делать  все от нас зависящ ее, 
чтобы ускорить то т  день, когда К орейская Р е с ­
публика и В ьетнам  займ ут зд есь , среди н ас , при­
надлежащ ее им по праву м есто .

110. Р азреш ите мне закончить эти  зам ечания в ы ­
раж ением  радости  и еще р а з  принести от имени 
Соединенных Ш татов наши горячие поздравления 
и лучшие пожелания правительству  и народу Г в и ­
нейской Республики.

111. Г -н  БОЛАНД (Ирландия) (говорит п о-англий­
ски): От имени делегаций А встрии, Дании, Н идер­
ландов и Н орвегии, а такж е от имени делегации  
моей собственной страны , которая явл яется  одной 
из самы х стары х наций, хотя и сам ы м  молодым 
государством  в Западной Европе, я хотел  бы осо ­
бенно тепло и сердечно приветствовать  Гвинею  по 
случаю  ее приема в члены Организации Объединен­
ных Наций.

112. Мы убеждены, что Гвинея будет и грать  самую  
ценную и значительную  роль в работе этой О рга­
низации. В к ач естве  африканского го су д ар ства , х о ­
рошо знающего тенденции общ ественного мнения 
и события этой части  м ира, Гвинея м ож ет м ногое 
сделать для углубления наш его понимания проблем 
и стремлений это го  континента, который м ногие из 
нас, бы ть м ож ет, слишком м ало знаю т. Однако 
прием Гвинеи в члены О рганизации Объединенных 
Наций озн ачает нечто больш ее, чем  простое у в е ­
личение нашей силы, нечто больш ее, чем  новый 
источник руководства и просвещ ения в наших п ре­
ниях; это  — такж е символ и предвестник будущ его. 
Это обращ ает наше внимание на т о , что будущие 
историки вполне м огут н азвать  сам ы м  знам ениты м  
событием наш его времени. Это такж е служит для 
нас напоминанием, что бывшие колонии и зависимы е
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территории развиваю тся в сторону достиж ения св о ­
боды и независим ости  таким и тем пам и, о которых 
никто не м ог бы и подум ать в с его  лишь д еся ть  лет 
том у н азад , и что сейчас целая новая группа м оло­
дых стран  и стары х наций на континенте Африки в 
р езу ль тате  процесса мирного и гармоничного р а з ­
вития стоит на пороге приема в члены м еж дународ­
ного содруж ества народов

113. П олитическая карта Африки, весь  характер  
политических взаимоотнош ений в Африке и между 
странами Африки и остальны м  миром п реобразовы ­
ваю тся более радикально и более бы стро, чем м но­
гие из нас думаю т. Никто не рад уется  более, чем 
Ирландия по поводу прогрессивного развития этого  
нового порядка вещей, когда бывшие подчиненные 
народы м огут в стать  на свои собственны е ноги в 
условиях свободы и достоинства и занять  свое 
м есто  среди других народов, то  м есто , которое им 
принадлежит в силу их древней культуры и основных 
прав. Именно в этом  духе мы приветствуем  прием 
в Организацию Объединенных Наций еще одного 
м олодого африканского госуд арства . Е го  п ри сут- . 
ствие здесь  среди нас дает  нам новую моральную 
силу и бодрость.

114. Мы сердечно поздравляем  п равительство Ф ран­
ции с мудрым государственны м  реш ением, которое 
сделало возможным прием Гвинеи в Организацию 
Объединенных Наций. От имени делегаций Австрии, 
Дании, Н идерландов, Н орвегии и Ирландии я горячо 
приветствую  среди нас выдаю щ егося представителя 
Гвинеи и от в сего  сердца желаю его стране мира, 
прогресса и процветания в будущем.

115. Г -н  СОБОЛЕВ (Союз С оветских С оциалисти­
ческих Республик): С оветской делегации д оставляет  
особенно большое удовольствие вы ступить с при­
в етстви ем  к народу Гвинеи и всем  африканским 
народам . Народы африканского континента, борю­
щ иеся за свою национальную н езависим ость  и с в о ­
боду, одержали еще одну победу. В ряду суверенных 
стран  Африки появилось новое государство  — Г в и ­
нейская Республика, которая сегодня заняла свое 
законное м есто  среди государств-членов  О ргани­
зации. Объединенных Наций.

116. Горячо поздравляя новое независим ое го с у ­
дарство , советская делегация , вм есте  со всем  с о ­
ветским  народом, от всей  души ж елает п рави тель­
ству  и народу Гвинеи успехов в деле строительства 
своей государственности , экономики и культуры. 
С оветский Союз, неизменно отстаивая права н а ­
родов на самоопределение и уваж ая справедливые 
национальные устремления гвинейцев, одним из п ер ­
вых признал Гвинейскую  Республику как н езав и ­
симое суверенное государство  и вы разил готовность 
установить с ней дипломатические отношения. С о ­
ветское правительство  уверено, что установление 
дипломатических отношений будет способствовать 
развитию  дружбы и сотрудничества между народами

С оветского  Союза и Гвинеи в интересах  укрепления 
международного мира.

117. Факт образования нового независим ого  афри­
канского госуд арства не м ож ет не вы звать  го р я ­
чего одобрения всех  свободолюбивых народов мира, 
относящ ихся с глубоким пониманием и сочувствием  
к все усиливаю щ емуся национально-освободитель­
ному движению народов колоний и зависим ы х стран.

118. На стороне молодой африканской республики, 
и в этом  не м ож ет быть сомнений у гвинейского 
народа, стоят все миролюбивые народы, поддержи­
вающие первые ш аги нового государства на пути 
укрепления своей независим ости . Пример Г виней­
ской Республики вдохновляет сегодня все народы 
Африки, которые еще не сбросили цепи колониаль­
ного р аб ства .

119. Участие Гвинейской Республики в д еятел ьн о ­
сти Организации Объединенных Наций несомненно 
будет содействовать  решению тех  задач , которые 
стоят перед молодым госуд арством . С другой с т о ­
роны, прием в Организацию Объединенных Наций 
нового члена повысит роль и авторитет О рганиза­
ции Объединенных Наций как универсальной м еж ду­
народной Организации.

120. С оветская делегация горячо п риветствует м о ­
лодую Гвинейскую  Республику в кач естве нового 
члена О рганизации Объединенных Наций.

121. Г -н  П редседатель , мы сегодня с большим 
удовлетворением  приняли в Организацию Объединен­
ных Наций Гвинейскую  Республику. Необходимо о т ­
м ети ть , что молодому африканскому государству  п о ­
счастливилось — оно было принято в Организацию 
Объединенных Наций сразу  же после обращения о 
приеме без проволочек. В связи  с этим  советская  
делегация не м ож ет не напомнить Генеральной А с­
сам блее о другом  го су д ар стве , которое уже более 
двенадцати  лет ожидает наш его решения о приеме 
в Организацию Объединенных Наций. Я говорю  об 
ази атском  госуд арстве , о М онгольской Народной 
Р еспублике. В сем  зд есь  присутствую щ им, б езу сло в­
но, и звестн о , что препятствием  приему это го  м иро­
любивого госуд арства , отвечаю щ его всем  тр еб о в а­
ниям У става, является  дискриминационная политика 
Соединенных Ш татов, противящихся всем и  ср е д с тв а ­
ми приему в О рганизацию Объединенных Наций г о ­
сударств , избравш их путь социалистического р а з ­
вития.

122. У м естно напомнить, что в 1955 году, на д е ­
сятой сессии  Генеральной А ссам блеи большинство 
государств-членов Организации Объединенных Наций 
поддержало обращение М онгольской Народной Р е с ­
публики, и только ввиду оппозиции Соединенных 
Ш татов решение этого  вопроса было сорвано. С о­
единенные Штаты полностью  игнорировали обще­
принятый принцип универсальности, положенный в
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основу нашей О рганизации, не считаясь с те м , что 
подобные действия находятся в грубом противоречии 
с У ставом  нашей Организации.

123. С оветская делегация вы раж ает надеж ду, что 
недалек то т  день, когда и М онгольская Народная 
Р еспублика зай м ет свое законное м есто  в сем ье 
государств-членов О рганизации Объединенных Н а­
ций.

124. Г -н  ИЗМАИЛ (М алайская Ф едерация) (говорит 
по-английски): От имени п равительства и народа 
М алайской Федерации я хочу передать наши самы е 
искренние поздравления Гвинейской Республике по 
случаю  ее приема в это  великое собрание народов. 
В сего  лишь немногим более года том у н азад  мы 
сам и испы ты вали аналогичное чувство, когда нас 
тепло приветствовали  в св язи  с занятием  м еста  
среди народов мира в этой  А ссам блее. М алайская 
делегац и я , в пам яти  которой все еще свеж и воспо­
минания об этом  счастливом  событии, вполне по­
ним ает справедливую  гордость и чувство успеха, 
которые должны испы ты вать наши коллеги  из Гвинеи 
в это т  м ом ент, знаменующий не только победу 
народа Гвинеи, но представляющ ий собой такж е еще 
одну веху в общем развитии  колониальных народов 
в направлении их эмансипации.

125. Мы в высш ей степени гордим ся те м  фактором, 
что мы сам и  достигли  нашей независим ости  мирным 
путем . Мы очень рады , что Гвинейская Республика 
стала  на такой  же мирный путь независим ости . То 
что принцип самоопределения, записанный в У ставе 
О рганизации Объединенных Наций, был применен по 
отношению к Г винее, явл яется  заслугой  новой Фран­
цузской Республики,

126. П осредством  тайного голосования во врем я 
недавно проведенного референдума народ Гвинеи 
продем онстрировал свою политическую зрелость  и 
готовность в зя т ь  на себя полностью  о тв етс тв е н ­
н ость , возлагаем ую  на Гвинею , как на государство .

127. М алайская делегация уверена, что Гвинейская 
Р еспублика сд елает важный вклад в великую работу 
нашей международной Организации в интересах  в с его  
человечества .

128. По этом у  счастливом у случаю, когда мы при­
ветствуем  еще одну бывшей колониальную те р р и то ­
рию со вступлением  в члены Организации Объеди­
ненных Наций, не будет неум естны м  вы разить  н а ­
деж ду, что в скором времени все  колониальные 
территории в А зии, Африке и других чаетях  мира 
такж е приобретут свою незави си м ость , как это  
произошло в Гвинее и М алайе, и что они займ ут 
принадлежащие им по праву м еста  в этой  великой 
сем ье народов.

129. От имени прави тельства и народа М алайской 
Федерации м алайская делегация присоединяется к

другим  делегациям , ж елая новой независим ой Г в и ­
нейской Республике мира и процветания в будущем.

130. Г -н  КУ РКА (Ч ехословакия): П озвольте мне от 
имени делегаций Польши, Румынии, Б олгарии, В енг­
рии, Албании и  Ч ехословакии горячо приветствовать  
принятие нового независим ого  госуд арства на афри­
канском  континенте, Республики Гвинеи , в члены 
Организации Объединенных Наций.

131. Создание это го  нового госуд арства является  
победоносным заверш ением  борьбы гвинейского н а ­
рода против колониального господства за  националь­
ную свободу и н езави си м ость . Мы убеждены, что 
сам остоятельное гвинейское госуд арство  является  
самой верной гарантией счастливого  будущ его гви ­
нейского народа. Ж елаем  правительству  и народу 
Гвинеи многих успехов в деле строи тельства их 
госуд арства , народного хозяй ства и национальной 
культуры .

132. Создание нового госуд арства на африканском 
континенте приветствовали  все  миролюбивые народы 
во всем  мире, симпатизирующие постоянно р а с т у ­
щему движению африканских народов за  свободу 
и национальную н езави си м ость . Мы глубоко убеж де­
ны в то м , что недалек то т  день, когда и остальны е 
колониальные народы достигнут полной свободы 
и независим ости  и займ ут свои м ест а  в нашей Ор­
ганизации.

133. Мы испы ты ваем  чувство глубокой радости  по 
поводу то го , что на международную арену вступило 
новое государство  Африки — Республика Гвинеи. 
С траны , от имени которых я имею  честь  говорить, 
поддерживают принцип универсальности  членской б а ­
зы Организации Объединенных Наций и поэтом у они 
безоговорочно поддерж али просьбу Гвинеи о приня­
тии ее в члены О рганизации Объединенных Наций 
и с большим чувством  удовлетворения и с искренними 
симпатиями приветствую т п редставителя Гвинеи в 
нашей О рганизации.

134. Г -н  ВИДИЧ (Ю гославия) (говорит п о -ан гл и й - 
ски): Д елегация Ю гославии хочет присоединиться 
ко всем  другим  делегац и ям , которые вы разили свое 
удовлетворение по поводу приема Гвинейской Р е с ­
публики в члены О рганизации Объединенных Наций.

135. От имени делегации Ю гославии я хочу горячо 
п р и ветствовать  это новое госуд арство -член а н а­
шей Организации и пож елать ем у всяч еско го  успеха 
в его  будущем развитии . П равительство  и народ 
Ю гославии с сочувствием  и пониманием следили 
за  усилиями и борьбой гвинейского народа за  свою 
н езави си м ость  и приветствовали  каждый ш аг вперед 
в процессе его  эмансипации. Т от факт, что Г виней­
ская Республика в стал а  на путь свободного и н е ­
зависим ого  разви ти я , явл яется  знам енательны м  в 
дальнейш ем прогрессе народов африканского конти­
нента. Э то — новый и важный ш аг по пути д о сти ­
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жения универсальности нашей Организации и ее 
укрепления в к ач естве международного центра с о ­
хранения и упрочения всеобщ его мира и сотрудни­
чества  м еж ду народами.

136. Г -н  УОКЕР (А встралия) (говорит по-ф ранцуз­
ски): А встралийское правительство  радо п ривет­
ствовать  появление на африканском континенте но­
вого  госуд арства . В своем  послании от 4 ноября 
на имя президента Гвинеи австралийский прем ьер 
министр г -н  М ензис, заявил: «Мы будем с огром ­
нейшим интересом  и с подлинным чувством  добро­
ж ел ател ьства  следить за  будущим разви ти ем  Гвинеи 
в к ач естве независим ого  госуд арства . Мы надеем ся 
еще больше укрепить с вам и связи  во многих об­
л астях  международной деятельности  в интересах  
наших обеих стран».

137. А встралия горячо п риветствует Гвинею по 
случаю  мирного достиж ения ею независим ости . Мы 
рады поддерж ать ее прием в члены Организации 
Объединенных Наций, и мы все над еем ся , что Г в и ­
нея сд елает конструктивный вклад в работу нашей 
Организации, вклад, который будет достойным вы ­
раж ением  великих традиций и чувства о тв етс тв е н ­
ности африканских народов.

138. Я хочу восп ользоваться  этим  случаем , чтобы 
п ередать  такж е Франции наши искренние п о зд р ав­
ления по поводу рождения этой новой республики. 
Под руководством  Франции народ Гвинеи д ем о кр а­
тическим и м етодам и  достиг стадии, на которой 
он счел  себя способным определить свое со б ствен ­
ное будущ ее. Такой процесс соответствует высшим 
традициям  Франции и находится в полном со о т в ет­
ствии с духом  У става.

139. А встралийская делегация н ад еется , что с пред­
стави телем  Гвинеи, который зан ял 'сво е  м есто  с р е ­
ди нас сегодня вечером , будут созданы вза и м о ­
отношения близости  и сердечного сотрудничества. 
По этом у случаю я попросил бы его  передать п р а­
ви тельству  и народу Гвинеи от имени правительства 
и народа А встралии самы е теплые и лучшие по­
желания процветаю щ его будущего.

140. Г -н  СЛИМ (Тунис) (говорит по-французски): 
С чувством  глубокого волнения Тунис сегодня при­
в е тст в у ет  вступление в Организацию Объединенных 
Наций Гвинеи, родственной нам африканской с т р а ­
ны. Т ак  же как сейчас Генеральная А ссам блея при­
ветство вал а  Гвинею, немногим более двух лет том у 
н азад  она приветствовала мою страну, Тунис, в 
кач естве  нового госуд арства-ч лен а . Я надею сь, что 
так  же как  и сейчас она будет приветствовать  
вступление других африканских государств в семью  
О рганизации Объединенных Наций.

141. Пробуждение наш его огромного континента х а ­
р актери зовалось  рядом стадий, —по сущ еству с ч а с т ­
ливых, но часто  чреваты х трудностям и и заверш ен­

ных только в р езу ль тате  отважной и стойкой борьбы. 
Победоносная борьба, которую вели народ и пра­
вительство  Гвинеи, бы ла, конечно, миролюбивой 
борьбой, происходившей только в политической об­
ласти; но это ни в какой м ере не ум еньш ает ее 
ценности, — как р аз  наоборот. Огромной заслугой  
Франции — и правительство  Туниса радо к он ста­
тировать этот факт — было такж е то , что она под­
готовила путь для этого  развития и согласилась  с 
ним. Можно ли это  считать хорошим п ред зн ам е­
нованием на будущее? В конце концов мы им еем  
право н ад еяться , что это  хорошее п редзнам ено­
вание.

142. П риветствуя Гвинею , мы приветствуем  нового 
друга Франции, которая , так  же как и мы, смож ет 
оказать  друж ественную  и искреннюю помощь этой 
стране в выполнении ею задачи превращ ения бы в­
ших колониальных связей  во взаимоотнош ениях друж ­
бы, базирующ иеся на свободе. Мы приветствуем  
наших собратьев из Гвинеи и их великого лидера 
Секу Т уре.

143. Г -н  БРАУН (К анада) (говорит по-французски): 
П риветствуя появление среди нас Гвинейской Р е с ­
публики, делегация Канады р азд еля ет  общее удов­
летворение, выраженное представителям и го су ­
дарств-член ов Организации. Мы уже имели удо­
вольствие голосовать  в С овете Б езопасности  за 
прием этого  нового госуд арства . Мы с чувством  
огромнейш его восторга отм ечаем  великодушный по­
ступок прем ьер-м инистра Франции генерала де Голля, 
предложившего народам французских колоний право 
немедленно избрать  путь независим ости .

144. К анада в кач естве федерации, которая ск ре­
пила две великие расы  и объединила несколько ко­
лоний и территорий, отдает себе полный отчет в 
тех  проблемах, которые стоят перед новым го с у ­
дарством . Мы искренне над еем ся , что эта  великая 
страна, столь б о гатая  природными ресурсам и , см о ­
ж ет расти  и процветать в к ач естве независим ого  
госуд арства . Мы протягиваем  руку дружбы нашему 
коллеге и приносим ему наши искренние п озд рав­
ления по случаю  приема его  страны в нашу О рга­
низацию. Мы н адеем ся, что в составе парламента 
и п равительства этой новой республики будут т е р ­
пеливые и дальновидные люди, которые будут в 
состоянии благоразум но руководить этим  новым 
государством  в условиях тревож ного и часто  чре­
ватого  трудностям и мира.

145. Г -н  Даниэль ЧАПМАН (Гана) (говорит п о - 
английски): С чувством  огромной гордости я под­
нялся на эту  трибуну, чтобы поздравить от имени 
п равительства и народа Ганы представителя п р а­
ви тельства и народа Гвинеи по случаю  приема их 
страны в члены Организации Объединенных Наций.

146. Мое чувство гордости  вы зы вается  т е м  фак­
том , что еще одно новое независим ое государство
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африканского континента присоединилось к нашей 
Организации. Э тот факт подчеркивает тенденцию в 
политическом развитии  Африки, которая наблю далась 
со времени окончания второй мировой войны. Это — 
та  тенденция, в отношении которой нам не нужно 
им еть иллюзий, так  как мы рады констатировать, что 
она будет продолж аться все более ускоренным т е м ­
пом. Африка приобретает свое собственное н аслед ­
ство.

147. Мы уверены , что Гвинейская Республика вполне 
подготовлена для выполнения своих обязательств  по 
отношению к нашей Организации и к международному 
сообщ еству и что она будет достойным членом Ор­
ганизации Объединенных Наций и сделает все от нее 
зависящ ее, чтобы помочь этой Организации д о с ти г­
нуть ее великие цели.

148. В заклю чение, я хочу вы разить благодарность 
всем  госуд арствам -член ам  Генеральной А ссам блеи, 
чья друж ественная поддержка сделала возможны м 
беспрепятственны й прием Гвинейской Республики 
в Организацию Объединенных Наций.

149. Г -н  У ТАН (Бирм а) (говорит по-английски): Я 
хотел  бы присоединиться к другим представителям , 
принося наши поздравления Гвинейской Республике 
по случаю ее приема в Организацию Объединенных 
Наций. Мы испы ты ваем  особенно большую радость 
потому, что Гвинейская Республика была принята в 
эту  международную организацию спустя всего  лишь 
несколько м есяцев после достиж ения ею н езави си ­
м ости.

150. Франция такж е заслуж ивает того , чтобы отдать 
ей должное за признание реальности  ситуации в Г в и ­
нее, что вы разилось в предоставлении этой стране 
полной независим ости  и в ее беспрепятственном  
приеме в Организацию Объединенных Наций.

151. П редоставление независим ости  Гвинее и т е п ­
лые приветствия по случаю ее приема в эту  м еж ду­
народную организацию  являю тся символом п редстоя­
щ его будущ его. Все мы являем ся свидетелям и к о ­
ренных перем ен, которые влияют на политическую 
картину всего  мира и которые происходят, главным 
образом , на континентах Азии и Африки. Народы, 
которые в прошлом агитировали в основном за о сво ­
бождение от иностранного господства и не были 
достаточно разви ты , чтобы проникнуться каким-либо 
сознательны м  ж еланием приобрести независим ость , 
в настоящ ее врем я требую т тех  же самы х прав на 
национальный суверенитет, который уже давно при­
обрели более развиты е госуд арства .

152. Д елегация Бирмы н ад еется , что то , что про­
изошло с Гвинеей, вдохновит возникновение многих 
других наций и превратит Организацию Объединенных 
Наций в подлинную силу мира.

153. Б ирм анская делегация присоединяется к д р у ­

гим делегациям  и ж елает  Гвинейской Республике 
м ирного и процветаю щ его будущ его.

154. Г -н  ОРТОНА (И талия) (говорит по-ф ранцуз­
ски): Я хотел бы присоединиться к другим  д е л е ­
гациям , принося поздравления Гвинейской Р есп у б ­
лике по случаю  ее единогласного приема в О рга­
низацию Объединенных Наций. Я испы тываю  большое 
удовольствие, п ередавая эти  поздравления такж е 
от имени делегаций  Б ельгии , Л ю ксембурга и П ор­
тугалии.

155. Мы вполне уверены, что Гвинейская Республика 
в состоянии и стрем ится выполнять вытекающие из 
У става об я зател ьства  и что она сд елает важный 
вклад в работу Организации Объединенных Наций.

156. П риветствуя Гвинею , вступление в О ргани­
зацию которой увеличивает число входящих в нашу 
Организацию независим ы х африканских государств, 
делегация Италии хочет отдать  должное просвещ ен­
ной политике Франции, которая дала возм ож ность 
народу Гвинеи достигнуть  своей независим ости  п ла­
номерным и мирным путем  посредством  свободных 
выборов. Мы убеждены в то м , что мирное развитие 
такого  характера залож ит самы е лучшие основы для 
будущих взаимоотнош ений этой новой республики 
с содруж еством  народов. Проблемы и задачи, с к о ­
торы ми должно столкнуться каждое новое госуд ар ­
ство , носят самы й серьезны й и сложный характер . 
Организация Объединенных Наций непрерывно при­
л агае т  все больше усилий для предоставления д а л ь ­
нейшей помощи слаборазвиты м  странам . Мы увер е­
ны, что наша О рганизация и все ее го су д ар с тв а - 
члены пом огут этой новой республике продвигаться 
по трудному пути человеческих усилий в атмосфере 
мирного сотрудничества.

157. Наконец, я хотел бы от имени м оего  прави­
те л ь с тв а , которое уже признало Гвинейскую  Р е с ­
публику, вы разить  этом у новому госуд арству-члену  
нашей О рганизации лучшие пожелания будущ его про­
цветания и сч астья .

158. Г -н  ОСМАН (Судан) (говорит по-английски): 
Борьба за  основные права человека снова во сто р ­
ж ествовали  на африканском континенте. На этот 
р аз  вновь созданная Г винейская Республика д о ­
стигла своей независим ости  и заняла принадлеж а­
щее ей по праву м есто  в этой великой сем ье наро­
дов. Мы уверены , что в скором времени мы будем 
при ветствовать  со вступлением  в наши ряды такж е 
другие госуд арства . Следует напомнить, что моя 
страна одна из первых признала Гвинейскую  Р е с ­
публику в к ач естве суверенного и независим ого 
государства не только  потом у, что корни Гвинейской 
Республики находятся в почве Африки, но и потому, 
что мы убеждены, что Гвинейская Республика оправ­
д ает  высокие надежды Генеральной А ссам блеи и 
что она прилежно и верно будет выполнять все в о з ­
лагаем ы е на нее У ставом  Организации Объединенных
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Наций международные о б я зател ьства , а такж е дру­
гие о б я зател ьства , которые обычно принимают на 
себя суверенные и независимы е госуд арства в ходе 
нормальных международных взаимоотнош ений, о с ­
нованных на принципах свободы, равен ства и в за и м ­
ных интересов.

159. И, наконец, с чувством  глубокого волнения я 
приношу поздравления народа и п равительства моей 
страны родственной нам  Гвинейской Республике в 
связи  с той ролью , какую  она только  что в зя ла  на 
себя, будучи принята в состав членов О рганизации 
Объединенных Наций. Мы ж елаем  народу Гвинеи 
полного сч астья  и процветания, а правительству  
Гвинеи — всяческого  успеха.

160. Сэр Клод КО РЕА  (Цейлон) (говорит п о -а н г ­
лийски): Цейлонская делегация испы ты вает огром ­
ное удовлетворение, что ей предоставлена во зм о ж ­
ность присоединиться к другим делегациям , при­
в е тств у я  Гвинейскую  Республику в кач естве  го су ­
дар ства-ч лен а  Организации Объединенных Наций. 
Мы особенно торж ествуем  еще и потому, что Гвинея 
стала новым государством -членом  Организации так  
скоро после приобретения своей независим ости  и с 
единогласного одобрения нашей А ссам блеи. В этом  
факте представитель Гвинейской Республики увидит, 
с каким интересом  госуд арства-ч лен ы  Организации 
Объединенных Наций приветствую т достиж ение с т а ­
ту са  суверенной независим ости  всем и  странами, 
большими и м алы м и.

161. Я такж е хотел бы по этом у счастливом у и 
историческом у случаю  вы разить  нашу глубокую б л а­
годарность за  либеральный, смелы й и мудрый п осту ­
пок прем ьер-м инистра Франции, генерала де Голля, 
который сделал возмож ны м сегодняш нее счастливое 
собы тие. Э тот акт со о тветству ет  подлинной т р а ­
диции величия Франции. Он потребовал см елости , 
дальновидности и либерального мировозрения. И 
сейчас ген ерал  де Голль будет, несомненно, рад 
у зн ать , что весь  мир восхищ ается этим  актом , 
который привел к свободе и независим ости  народа, 
еще совсем  недавно не имевш его свободы.

162. Я хотел бы в то  же сам ое врем я отдать 
должное президенту Гвинейской Республики г -н у  
Секу Туре за  см елость , умение и прозорливость, 
с которыми он привел свой народ к достижению 
цели свободы. Цейлонское правительство  признало 
Гвинею , и поэтом у я с большим удовольствием  
приношу от имени цейлонской делегации , прави­
тел ьств а  и народа м оей страны правительству  и 
народу Гвинеи и их представителю  послу Телли 
наши сам ы е горячие и искренние поздравления и 
наши наилучшие пожелания, чтобы Гвинейская Р е с ­
публика процветала и разви валась  и чтобы ее народ 
жил в сч астье , мире и благополучии в содруж естве 
свободных наций мира.

163. Г -н  Л У РЬ Е  (Израиль) (говорит по-английски):

Е сли кто-либо сегодня захочет проанализировать 
состав членов нашей О рганизации в сравнении с 
Лигой Наций двадцать лет том у н азад , то  он будет 
поражен огромной разницей, характерной для этих 
двух великих международных органов, — органа 
прошлого и органа настоящ его. В течение м енее 
двадцати  лет огромные районы Африки и Азии при­
обрели н езави си м ость , и продолжаю щ ееся истори­
ческое развитие так о го  огром ного значения находит 
свое должное отражение в составе нашей О ргани­
зации. Это — то  р азви ти е , которое все еще является  
бурным, и мы с чувством  глубокого удовлетворения, 
вслед за  приемом Ганы на последней сессии, фикси­
руем  сегодня присоединение к нам  другого  афри­
канского государства и н ад еем ся  на то , что через 
один или два года мы будем приветствовать  всту п ­
ление в наши ряды Нигерии н других африканских 
стран .

164. В этой связи  справедливо отдать должное 
Франции — великодушной и дальновидной политике 
этой  страны , которая после столь длительного руко­
водства судьбой Гвинейской Республики сейчас п ред­
оставила ей незави си м ость .

165. Аналогичным образом  Т ого , другая  африкан­
ская территория под управлением Франции, сейчас 
вышло и з-п од  опеки, приобрело полное сам оуправ­
ление и в скором врем ени будет такж е претендовать 
на то , чтобы зан ять  свое м есто  среди нас.

166. И зраиль глубоко ценит свою растущ ую  сеть  
друж ественны х контактов и взаимоотнош ений с афри­
канским миром, так  же как и со странам и а з и а т ­
ского  континента, частью  которого мы являем ся . 
Мы приносим нашему сотруднику поздравления и 
наилучшие пожелания.

167. Г -н  РАХНЕМА (Иран) (говорит по-французски): 
Рождение нации и ее вступление в нашу великую 
сем ью  всегд а  являю тся историческим  собы тием  т а ­
кой важ ности, что его  трудно п р и ветствовать  без 
волнения и законной гордости .

168. Э то волнение особенно велико, потому что 
сегодня мы им еем  удовольствие приветствовать  
рождение африканского го су д ар ства , госуд арства , 
которое еще только вчера было несам оуправляю ­
щ имся, госуд арства , которое своею  независим остью  
обязано не только борьбе своего  народа за  свободу 
и развитие своего  национального единства, но т а к ­
же управляющей власти , добросовестно выполнившей 
великодушное обещание, а именно, Франции.

169. Народ Гвинеи избрал  независим ость  путем  
ак та  самоопределения. Народ Франции, давший ч е­
р е з  своего  прем ьер-м инистра обещание уваж ать 
свободное выражение воли народа Гвинеи, п ред оста­
вил эту  н езави си м ость , оставш ись таким  образом  
верным великой либеральной традиции французской 
истории.
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170. Э то подлинное и честное сотрудничество между 
великой управляющей держ авой и народом, чья сила 
залож ена только в его  непоколебимой вере в свое 
дело и в свое будущ ее, заслуж ивает единодушного 
одобрения народов всего  мира. К этом у одобрению 
искренне присоединяется и иранская делегация , пред­
ставляю щ ая один из древних народов Азии, который 
поддерж ивает движение своих молодых собратьев 
из аф рикано-азиатского  мира в направлении нацио­
нальной свободы.

171. Это собы тие, как и многие другие, свидетелям и 
которых мы являем ся , отраж ает далеко идущие п ре­
образования, которые характеризую т нашу эпоху, 
являющуюся эпохой распада старой колониальной 
систем ы  и создания новых и различных националь­
ностей, эпохой права на самоопределения и готовн о­
сти  отдать силу народа на мирные и конструктивны е 
цели, эпохой самы х ф антастических достижений, 
когда бывшие подчиненные народы начинают видеть 
возм ож ность достиж ения за одно поколение то го , 
чего  ранее они не м огли и м еч тать  достигнуть за 
д еся ть  поколений, и идти вперед, исходя из этой 
предпосылки.

172. Гвинея приобрела независим ость с помощью 
свободных и совм естны х действий своего  со б ствен ­
ного народа и народа Франции. Следуя по ее стопам , 
в скором времени к великой сем ье свободных су в е ­
ренных народов присоединятся пять других стран, 
из которых четы ре уже сделали под руководством  
Организации Объединенных Наций первые ш аги в 
сторону самоуправления и независим ости.

173. Это — те события, которые народы мира 
справедливо считаю т событиями огромной истори­
ческой важ ности, нашедшей свое отражение в едино­
гласном  голосовании сегодня вечером . Наш долг 
состоит в том , чтобы продолж ать пом огать  этим 
странам  всем и  возмож ны ми путями, с тем  чтобы 
поддерж ать их в их национальных усилиях, направ­
ленных на обеспечение лучш его будущ его. В этой 
связи  вполне естественно , что особая о тв етс тв е н ­
ность должна быть возлож ена на бывшие управляющие 
держ авы . Иногда их задача неблагодарная и трудная, 
но эта  задача станет великой и благородной, если 
она будет вы полняться в духе нового меж дународ­
ного гум анизм а и если к ней подойти разум но с 
учетом  исторического прошлого и с прозорливостью , 
как это го  требует меняю щ ееся будущее.

174. В данном случае та  роль, которую сы грала 
Франция, со о тветству ет  самы м  благородным тр ад и ­
циям ее истории, и иранская делегация хочет при­
ветство вать  и поздравить Францию по этом у случаю.

175. Ч то к ас ает ся  Гвинейской Республики, то  д е ­
легация Ирана искренне н ад еется , что это  новое 
государство , с бескоры стной помощью всех  народов 
мира и, прежде в сего , Франции, успешно преодолеет 
трудности первоначальной стадии своей н езави си ­

м ости  и будет все более уверено идти вперед в н а­
правлении еще более многообещ аю щего будущ его. В 
заклю чение иранская делегация хотела бы самы м  
сердечны м образом  поздравить п редставителя Гвинеи 
и, от имени п равительства и народа Ирана, передать 
молодой Гвинейской Республике самы е лучшие по­
желания сч астья , успеха и процветания в достижении 
ее национальных целей.

176. Г -н  Э ль-А Р А Б И  (Ливия) (говорит п о -ан гли й - 
ски): Д елегация Ливии рада принести свои самы е 
горячие поздравления новому африканскому го су ­
дарству  — Гвинее — по случаю, во-первы х , д о сти ­
жения им независим ости  и, во -вторы х, занятия им 
в качестве суверенного независим ого  государства 
своего  м еста  среди восьм идесяти  одного госуд ар­
ства-ч лен а  О рганизации, представляю щ его суверен­
ные госуд арства из всего  мира.

177. Я искренне верю в то , что это  новое госуд ар­
ство , которое мы только  что приветствовали  со 
вступлением  в наши ряды , вн есет  большой вклад 
в дело международного мира, б езо п а сн о ст и и в за и м о - 
понимания. Ввиду это го  разреш ите мне пож елать 
новорожденному государству  и его  народу в с я ч е ­
ского успеха и процветания. Я такж е надею сь, что 
в течение ближайших лет к Организации Объединен­
ных Наций присоединится еще больше африканских 
и неафриканских госуд арств . В данном случае я хо ­
чу, в частности , заяви ть , что в Северной Африке 
и м еется  стран а , которая борется за н езависим ость  
и самоопределение. П равительство  Ливии и мой н а ­
род будут испы ты вать большое удовольствие, когда 
эта  страна станет суверенным государством , пред­
ставленны м  в этой  А ссам блее.

178. Г -н  СУГАИР (С аудовская Аравия) (говорит 
по-английски): В ы ступая впервы е в Организации 
Объединенных Наций, я хотел  бы восп ользоваться 
данным счастливы м  случаем , чтобы принести от имени 
п рави тельства, народа и делегации Саудовской А ра­
вии теплы е и искренние поздравления народу, п ра­
вительству  и лидерам  Гвинейской Республики по 
случаю  достиж ения ими свободы и независим ости . 
Я уверен, что м олодая Гвинейская Республика я в ­
ляется  миролюбивой страной и что ее прием в нашу 
Организацию будет огромным вкладом  в дело мира 
и безопасности  свободных народов мира.

179. Г -н  БУЛОС (Ливан) (говорит по-французски): 
Я хочу присоединиться к другим делегациям , которые 
сегодня вечером  приветствовали  новое суверенное 
государство  Гвинею  в связи  с ее приемом в О рга­
низацию Объединенных Наций. Мирная эволюция, с 
помощью которой Гвинея достигла своей н езави си ­
м ости  и суверенитета, является  док азател ьство м  
терпеливости , разум а и высоких качеств  лидеров 
и народа Гвинеи. Это д о к азател ьство , п ред ставлен ­
ное Гвинеей в течение ее мирной, но тем  не менее 
славной борьбы за  н езави си м ость , является  гар ан ­
тией того , что эта  страна будет и грать  полож итель­
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ную и конструктивную  роль госуд арства-ч лен а  нашей 
Организации и будет подлинным п редставителем  но­
вой Африки, идущей вперед к свободе.

180. Я хотел  бы воспользоваться этим  случаем , 
чтобы поблагодарить Гвинею, известную  своим 
гостеприим ством  страну, за прием, оказанный ею 
более чем 10 000 ливанских граж дан. Я такж е хотел 
бы отм етить либеральную позицию французского 
прави тельства, которое дало возм ож ность Гвинее 
достигнуть своей независим ости  и суверенитета. 
Это действие займ ет свое м есто  в благородной т р а ­
диции французского либерализм а и гум анизм а.

181. От имени ливанской делегации я приветствую  
делегацию  Гвинеи, и от имени правительства и н а ­
рода Ливана я хочу пож елать сч астья  правительству  
и народу Гвинеи.

182. Г -н  ТЕЛЛИ  (Гвинейская Республика) (говорит 
по-французски): Я выслуш ал с радостны м  волнением, 
которое было бы неправильно с моей стороны скры ­
в а ть , всех  ораторов, которые выступили с этой 
трибуны, чтобы передать  Гвинейской Республике 
друж ественны е слова приветствия от имени своих 
стран.

183. Гвинея, которая сейчас приобрела свою н е з а ­
висим ость в атмосфере спокойствия, единства и 
достоинства мирными средствам и , полностью  с о ­
ответствую щ ими благородным принципам этой Ор­
ганизации, отдает себе отчет в том , что она м ож ет 
р ассч и ты вать  на активное сочувствие и дружбу всех  
народов и многих госуд арств . Откровенно говоря, 
я должен откры то признать, что единодушие и искрен­
ность добрых пожеланий, которые только что были 
вы сказаны , далеко превосходят все мои ожидания. 
Я принимаю их не только  как признак особого с о ­
чувствия и понимания по адресу п равительства и 
народа Гвинеи, но такж е как еще одно сердечное 
д о к азател ьство  всеобщ ей поддержки основного по­
нятия независим ости , с которым м оя страна стала 
отож дествляться  и которое является  основой вза и м о ­
понимания и плодотворного сотрудничества между 
народами.

184. Еще р а з  я хочу вы разить мою искреннюю и 
скромную благодарность, и я хочу еще р а з  заверить  
в ас , что Гвинейская Республика не пож алеет сил, 
чтобы оправдать вашу высокую оценку, ваше д о в е ­
рие и поддержку, оставаясь  тем  сам ы м  достойной 
своего  м еста  среди вас в Организации Объединенных 
Наций и в сегд а  готовой выполнить свою историче­
скую миссию  в интересах  Африки и в с его  м еж ду­
народного содруж ества народов.

ПУНКТЫ 36 И 37 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Информация о несамоуправляющихся террито­
риях, передаваемая согласно статье 73е У с­
тава — доклады Генерального Секретаря и

Комитета по информации о не самоуправляю­
щихся территориях:
a) информация о социальных условиях;
b) информация о других условиях;
c) общие вопросы, касающиеся передачи и 

рассмотрения информации;
с!) способы размножения сводок информации 

о несамоуправляющихся территориях —д о ­
клад Генерального Секретаря; 

е) доклад Генерального Секретаря о положе­
нии вопроса о присоединении несамоуправ­
ляющихся территорий к Европейскому эко­
номическому сообществу);

О предложения о предоставлении возможно­
сти получения образования и профессио­
нальной подготовки на основании резолю­
ции 845 (IX) от 22 ноября 1954 года — до­
клад Генерального Секретаря

Вопрос о сохранении Комитета по информации 
о не самоуправляющихся территориях — доклад 
Комитета по информации о несамоуправляю­

щихся территориях

ДОКЛАДЫ Ч Е Т В Е Р Т О Г О  КОМ ИТЕТА (А /4068)
И ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А /4065)

185. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П о­
мимо докладов Ч етвертого  ком итета / А /4 0 6 8 /  и  

П ятого ком итета /А /4 0 6 5 / на рассм отрение А ссам ­
блеи представлен  проект резолюции И рака, Либерии, 
М арокко и М ексики /А /Ь .2 5 9 / .

В соответствии  с правилом 68 правил процедуры 
принимается решение не обсуж дать доклада Ч е т ­
вертого  ком итета.

Г -н  Эйлан (И зраиль), докладчик Ч етвертого  ко- 
м и тета , п ред ставляет доклад этого  К ом итета.

186. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С ей - 
час на голосование Генеральной А ссам блеи будут 
поставлены  проекты резолю ций, представленны е Ч е т ­
верты м  ком итетом  в его  докладе / А /4 0 6 8 / .

П роект резолю ции I принимается 71 голосом  про­
тив 1, при 8 воздерж авш ихся.

П роект резолюции II принимается 77 голосам и, 
при 2 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал 
против.

187. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В 
связи  с проектом  резолю ции III делегация Австралии 
попросила поставить  отдельно на голосование н ач а­
ло те к с та  до резолю тивного пункта 2 вклю чительно.

Э та часть  проекта резолю ции III принимается 
единогласно.
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188. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С ей - 
час на голосование А ссам блеи ставится резолю тив­
ный пункт 3.

Э тот пункт принимается 67 голосам и против 7, при 
6 воздерж авш ихся.

П роект резолюции III в целом принимается 79 г о ­
лосам и, при 1 воздерж авш ем ся, причем никто не 
голосовал против.

189. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С ей - 
час мы переходим к проекту резолюции IV. Слово 
п ред оставляется  представителю  П ортугалии, кото­
рый хочет вы ступить к порядку ведения заседания 
и вы с к аза тьс я  по м отивам  голосования.

190. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о -ан гли й - 
ски): Сейчас на голосование А ссам блеи будет по­
ставлен  проект резолюции IV, содержащийся в д о ­
кладе Ч етвертого  ком итета . Прежде чем А ссам блее 
будет предложено приступить к голосованию , моя 
делегация официально вносит предложение, чтобы 
голосование этого  проекта резолюции происходило 
согласно правилу больш инства в две трети  голосов, 
поскольку он к асается  важ ного вопроса в пределах 
компетенции статьи  18 У става.

191. В этом  предложении не содерж ится ничего 
нового, и португальская делегация не считает нужным 
заним ать врем я А ссам блеи, чтобы подробно о ст ан а в ­
л иваться на вопросе, с которым А ссам блея хорошо 
знаком а и по которому она на последних двух с е с ­
сиях неоднократно принимала решение в том  см ы сле, 
чтобы р ассм атр и вать  его  как важный вопрос с о ­
гласно статьи  18. Однако я хотел бы только напом ­
нить А ссам блее, что этот проект резолюции по своей 
общей формулировке и цели полностью совпадает с 
двум я предыдущими проектам и резолюции, которые 
находились на рассм отрении  А ссам блеи на ее по­
следних двух сессиях и были ею отклонены. Мы 
зн аем , что единственная цель авторов всех  этих 
проектов резолюций, хотя они и зам аскированы  
тщ ательно подобранными туманными терм инам и, с о ­
стоит в то м , чтобы вы делить некоторы е страны и 
поставить их в настолько невыгодное положение, 
что мы считаем  нашим долгом  в этом  году самим 
представить это  предложение А ссам блее. Наша д е ­
легация считает, что важное значение, которое А с­
сам блея придавала этом у вопросу в прошлом, ни в 
коей м ере не уменьшилось, а , наоборот, увеличи­
лось. К азалось  бы достаточно вспомнить, — я хотел 
бы подчеркнуть это т  м ом ент, — что в ходе прений 
в Ч етвертом  ком итете многие представители, вклю ­
чая некоторы х авторов настоящ его проекта резолю ­
ции, подчеркивали весьм а огромное значение это го  
вопроса и даж е заявили, что это явл яется  одной из 
проблем, которая м ож ет угрож ать международному 
миру и безопасности , добавив в связи  с этим  про­
ектом  резолюции, что А ссам блея им еет право р а с ­
следовать конституции отдельных стран , для то го

чтобы реш ить, являю тся ли конституционные ограни­
чения достаточно обоснованными, как это  предусм от­
рено в стать е  73е У става.

192. Однако, в связи  с данным проектом  резолюции, 
я хотел бы подчеркнуть еще один м ом ент в отношении 
последнего резолю тивного пункта. Ф актически этот 
пункт сводится к расширению, по всей  вероятности  
для какой -то  конкретной цели, круга ведения К ом и­
т е т а  по информации о не самоуправляю щ ихся терри ­
ториях. К ак мы все хорошо знаем , создание и опре­
деление круга ведения этого  К ом итета всегд а  р а с ­
см атривались в числе вопросов, требующих больший-^ 
ства в две трети  голосов. П оэтом у мы не видим 
никаких оснований, чтобы отклоняться от этой р а ­
зумной и законной процедуры, особенно то гд а , когда 
в случае одобрения проекта резолюции круг ведения 
К ом итета будет расш ирен до такой степени, что это  
даст  ему возм ож ность тщ ательно рассм атри вать  
конституции отдельны х госуд арств-членов О рганиза­
ции и выносить свое суждение относительно м ер б е з ­
опасности, которые некоторы е страны м огут сч есть  
необходимыми в интересах  своей обороны.

193. Исходя из этих соображений, я еще р а з  пред­
лагаю , чтобы в соответствии  со стать ей  18 У става 
при голосовании проекта резолюции IV применялось 
правило больш инства в две трети  голосов. Я прошу 
произвести  поименное голосование.

194. Что к ас ает ся  объяснения мотивов голосования 
по проекту резолюции IV, то , если вы не в о зр а ­
ж аете , я думаю , что, бы ть м ож ет, было бы более 
правильным сделать  это  объяснение то гд а , когда 
проект резолю ции будет поставлен  на голосование.

195. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Еще 
один представитель хочет сейчас вы ступить к поряд­
ку ведения заседания. Р азреш ите мне прежде всего  
сделать проотое заявление по первому вопросу о 
порядке ведения заседания, а за тем  предоставить 
возм ож ность в ы с к аза тьс я  относительно ведения з а ­
седания представителю  И рака.

196. П редставитель Поруга-лии, вы ступая к порядку 
ведения заседания , поднял вопрос, который должен 
бы ть разреш ен  до то го , как мы приступим к голо­
сованию по представленному нам  проекту резолюции. 
Вопрос совершенно ясен  — долж ен ли проект р е з о ­
люции IV рассм атр и ваться  как подпадавший под 
правило статьи  18 У става о больш инстве в две трети  
голосов. Вопрос к порядку ведения заседания был 
поднят соверш енно правильно; он м ог этот вопрос 
поднять, и я м огу  вы нести  по нем у постановление, 
и мы можем продолж ать нашу работу . Если мое по­
становление будет оспариваться, то  оно будет по­
ставлено на голосование, согласно обычной проце­
дуре, относящ ейся к порядку ведения заседания . 
Хотя вопрос к порядку ведения заседания бы лподнят 
правильно, я не считаю  целесообразны м  следовать 
этой процедуре в данном случае. П оэтом у я хотел
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бы представить вам  совершенно объективную к ар ти ­
ну то го  положения, в котором мы оказались. В не­
сенное нам предложение, а именно — предложение 
П ортугалии, заклю чается в том , чтобы считать, что 
принятие проекта резолюции IV требует большинства 
в две трети  голосов присутствующих и участвующих 
в голосовании госуд арств-член ов Организации.

197. Сейчас каждое госуд арство-член  А ссам блеи 
хорошо зн ает  все то , что связано  с этим  предлож е­
нием, а такж е с самим  проектом  резолюции IV. 
Следовательно даж е самы е длительны е прения ни­
чего нового нам  не дадут. Кроме то го , мы работаем  
под большим напряжением, и я, как П редседатель , 
должен вам  напомнить о то м , что сегодня вы у с т а ­
новили новую дату  закры тия А ссам блеи, а именно 
— завтр а . Мы все заинтересованы  в том , чтобы как 
можно скорее закончить работу.

198. По этим  двум  причинам, учиты вая ваше хоро­
шее знаком ство  со всем и  вопросами и принимая во 
внимание то  напряжение, в условиях которого все 
мы раб отаем , я предлагаю  А ссам блее, чтобы мы 
добровльно приняли такую  процедуру, в со о т в е т с т ­
вии с которой двум ораторам  было бы разреш ено 
вы с к аза тьс я  за предложение представителя П орту­
галии и двум  — против. После окончания этих ч е ­
ты рех выступлений мы приступили бы к голосованию . 
Я полагаю , что это  — разумны й порядок, который 
всех  должен удовлетворить, как справедливый и 
правильный способ рассм отрения данного вопроса. 
В этом  заклю чается мое предложение, касаю щ ееся 
предложения представителя П ортугалии.

199. Но сейчас я предоставляю  слово представителю  
Ирака к порядку ведения заседания.

200. Г -н  ПАШАШИ (Ирак) (говорит по-английски): 
Члены А ссам блеи за м е т я т , что проект резолюции, 
представленны й иранской делегацией в м есте  с д е л е ­
гациям и Либерии, Марокко и М ексики /А /Ь .2597 
относится к том у же самом у вопросу, который был 
поднят п редставителем  П ортугалии. По этой причине 
я полагаю , что ввиду наш его проекта резолюции 
этот вопрос о применении правила двух тр етей  г о ­
лосов по любому проекту резолюции, относящ емуся 
к несамоуправляю щ имся территориям , бы ть м ож ет 
является  преж девременным и его  не стоит подни­
м ать  до тех  пор, пока мы не получим консультатив­
ного заключения М еждународного Суда. На более 
поздней стадии я попрошу вас разреш ить мне внести  
проект резолюции. Тогда я разъясню  соображ ения, 
которыми руководствовались четыре делегации, 
представляя данный проект резолюции.

201. П оэтому я хотел  бы попросить наш его коллегу , 
п редставителя П ортугалии, в зя ть  обратно свою 
просьбу о применении правила больш инства в две 
трети  голосов к этом у проекту резолю ции. Однако 
я отдаю себе отчет в то м , что это  м ож ет вы звать  
некоторы е трудности. Но, если он в о зьм ет  обратно

свою просьбу о применении правила больш инства в 
две трети  голосов, то гд а , п о-м оем у , было бы пра­
вильно, чтобы А ссам блея решила не рассм атри вать  
это го  проекта резолюции сейчас, а отложить его 
рассм отрение до следующ его года.

202. В ожидании ответа  представителя П ортугалии 
я хотел бы сохранить за  своей делегацией  право 
вы ступить с возраж ением  против его  предложения, 
если он будет на нем  н астаи вать .

203. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Н а- 
сколько я понимаю, представитель Ирака п р ед лагает , 
чтобы мы на данной стадии не принимали решения 
по проекту резолюции IV. Э то, р азу м е е тс я , закон ­
ное предложение. Не хотел ли бы он представить  его 
в виде формального предложения о том , чтобы А с­
сам блея не принимала решения по этом у тек сту  на 
настоящ ей сессии? Если да , то  это  предложение, 
относящ ееся исклю чительно к процедуре, было бы 
поставлено на голосование в первую очередь.

204. Г -н  ПАШАШИ (Ирак) (говорит по-английски): 
Я формально предлагаю , чтобы А ссам блея не при­
нимала в этом  году никакого реш ения по проекту 
резолюции IV.

205. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): К т о - 
нибудь хочет вы с к аза тьс я  по этом у предложению 
чисто процедурного характера? Я м огу предоставить 
представителям  некоторое врем я, чтобы они м огли 
подум ать над этим  предлож ением, так  как оно весьм а 
важное.

206. Для то го  чтобы избеж ать  недоразумений, р а з ­
решите мне с к а за т ь , что перед А ссам блеей находится 
лишь предложение п редставителя И рака о то м , чтобы 
А ссам блея на настоящ ей сессии не рассм атривала 
проект резолюции IV. Если кто-либо из пред стави­
телей  хочет вы ступить к порядку ведения заседания 
или обсудить это  предложение, то  я предоставляю  
ему слово.

207. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит по-англий­
ски): Прежде в с его  я хотел  бы вы яснить, сним ает 
ли представитель И рака свой проект резолюции от 
имени всех  его  авторов. В о-вторы х, я хотел  бы 
ск а за т ь , что П редседатель  постановил, чтобы мы 
рассм отрели  проект резолю ции, который только что 
был представлен  / А /Ь .259/  после доклада и, следо­
вательно, после то го , как мы рассм отрим  проект 
резолюции IV.

208. Я такж е хотел  бы вы яснить, действительно ли 
представитель Ирака берет обратно свой проект р е ­
золюции IV, и, берет ли он такж е обратно только 
что представленны й проект резолю ции. Все эти  в о ­
просы неясны .

209. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
попрошу е го , чтобы он вам  ответил . Но мое понима­
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ние, которое он, р азу м е етс я , м ож ет либо подтвер­
дить, либо опровергнуть, состоит в том , что он не 
хочет, чтобы А ссам блея принимала решение по про­
екту резолю ции IV именно потому, что он хочет, 
чтобы было внесено решение по его  собственному 
проекту резолюции. П оэтому он не сним ает своего 
проекта резолюции.

210. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит по-ан гли й ­
ски): Вносит ли представитель Ирака официальное 
предложение о снятии своего  проекта резолюции IV.

211. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Офи- 
циальное предложение Ирака заклю чается в том , 
чтобы А ссам блея не принимала решения по проекту 
резолюции IV.

212. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о-англий­
ски): В таком  случае я официально хотел бы пред­
ложить, что правило большинства в две тр ети  голо­
сов было такж е применено к только что п ред став ­
ленному проекту резолюции.

213. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
К огда мы подойдем к этой стадии, я поставлю  на 
обсуждение предложение представителя Португалии.

214. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о -ан гли й - 
ски): По м оем у мнению, эти  два вопроса тесно  друг 
с другом  связаны .

215. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Они 
связаны , р азу м е етс я . Но нам представлено сейчас 
только  предложение Ирака о том , чтобы не вы но­
силось никакого решения по проекту резолюции IV 
Ч етвертого  ком итета . Это предложение процедур­
ного характера , и оно вполне ясно сформулировано.

216. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о -ан гли й - 
ски): В таком  случае я считаю , что эта  процедура 
прим еняется слишком поздно, так  как П редседатель 
уже постановил, что он поставит на голосование в о ­
прос относительно применения большинства в две 
трети  голосов к данному проекту резолюции.

217. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
П редставитель П ортугалии м ож ет голосовать  против 
предложения Ирака.

218. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о -ан гл и й - 
ски): Могли ли бы вы , г -н  П редседатель, разъяснить  
мне такой вопрос? И меет ли предложение, внесенное 
представителем  И рака, приоритет по сравнению с 
вашим постановлением  поставить на голосование 
мое формальное предложение относительно большин­
ства в две трети  голосов?

219. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
Предложение представителя Ирака, определенно, б о ­
лее далеко  идущее, чем ваш е. Я не выносил никакого 
постановления. Вы внесли предложение и я , р а з у ­

м е е т с я , в свое врем я поставлю  его  на голосование. 
Но п редставитель  Ирака внес гораздо  более ради­
кальное предложение, а именно, чтобы А ссам блея 
не выносила никакого решения по этом у вопросу. Я 
должен попросить А ссамблею  зан яться  р ас см о тр е ­
нием это го  предложения в первую очередь.

220. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о -ан гли й - 
ски): Я считаю , что правильным курсом было бы 
п оставить на голосование только что внесенное 
мною формальное предложение. После это го , но не 
ранее наступит врем я для то го , чтобы п ред стави ­
тель  Ирака в зя л  обратно свой проект резолюции, 
если он захочет это  сд елать . Я об этом  говорю со 
всем  должным уваж ением .

221. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Я 
долж ен вы нести  постановление по предложению п ред­
стави теля  И рака, так  как оно горазд о  более рад и ­
кальное. Я не м огу  изм енить создавш егося в отно­
шении процедуры положения. Я никакого постановле­
ния не выносил. Вы внесли предложение о том , что 
этот вопрос требует больш инства в две тр ети  го л о ­
сов. Р а зу м е е т с я , что это  предложение относится к 
те кс ту , по которому решение вносится в этом  г о ­
ду. Е сли же кто-либо из представителей  п редла­
г а е т , чтобы мы вовсе не выносили по нему никакого 
решения в этом  году, то гд а  я сначала должен вы ­
яснить мнение А ссам блеи по этом у  вопросу. Если 
будет вы несено отрицательное реш ение, я , р а з у м е ­
ет ся , вернусь к ваш ему предложению.

222. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о -ан гл и й - 
ски): Со всем  моим должным к нему уважением я 
не считаю , что предложение п редставителя Ирака 
внесено своеврем енно. Я считаю , что мое формаль­
ное предложение должно бы ть поставлено на голо­
сование. После это го  он м ож ет с к а за т ь , хочет ли 
он, чтобы его  проект резолюции был поставлен  на 
голосование.

223. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Вы 
внесли формальное предложение, но он такж е внес 
формальное предложение.

224. Г -н  ГАРИН (П ортугалия) (говорит п о -ан гли й - 
ски): Но вы уже вынесли постановление, г -н  П ред­
сед атель , о том , что вы поставите на голосование 
мое предложение. П оэтому вам  следовало присту­
пить к голосованию  м оего  предложения. После этого  
у п редставителя Ирака будет врем я внести  предло­
жение, которые мы уже заслуш али. Я просто считаю, 
при всем  м оем  к нему уважении, что его  предлож е­
ние было преж девременны м.

225. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
не вносил никакого предложения. Я точно изложил 
А ссам блее положение в отношении ваш его предло­
жения. Мое предложение состояло в то м , чтобы при 
рассм отрении  ваш его предложения мы придерж ива­
лись и звестн ого  порядка. В связи  с этим  п ред стави ­
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тель  Ирака выступил к порядку ведения заседания 
на что он им ел полное право, и внес свое радикаль­
ное предложение о том , чтобы мы не выносили р е ­
шения по проекту резолюции IV. Вот, что произошло. 
С ледовательно, его  предложение им еет приоритет 
по сравнению с вашим предложением.

226. Г -н  ГАРИН (Португалия) (говорит п о-англий­
ски): При всем  моем  уважении к вам  я долж ен с к а ­
за ть , что -мое предложение является  совершенно 
ясны м, а именно, чтобы в отношении проекта р е з о ­
люции IV мы применяли правило большинства в две 
трети  голосов. Н ичего другого не тр еб у ется , кроме 
как проголосовать за или против этого  предложения. 
Д елегации свободны принимать решение по этом у 
ясному предложению. Я не вижу, каким образом  
п редставитель Ирака м ож ет вы ступать к порядку 
ведения заседания в м ом ент, когда вы собирались 
поставить на голосование мое формальное предло­
жение.

227. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Вы 
внесли одно предложение, а представитель  Ирака 
внес другое предложение, и его  предложение им еет 
приоритет перед вашим. Таково положение с точки 
зрения процедуры.

228. Г -н  ГАРИН (Португалия) (говорит по-ан гли й ­
ски): Если вы постановляете, что его  предложение 
им еет приоритет перед моим, то  я, р а зу м е етс я , 
должен подчиниться ваш ему постановлению.

229. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-ангилйски): Т ак 
обстоит дело. Именно так  слож илось положение, н а­
сколько я понимаю. Поскольку предложение пред­
ставителя Ирака является  более далеко  идущим, 
чем ваш е, он им еет приоритет перед вашим предло­
ж ением, ибо оно являестя  предложением чисто про­
цедурного характера .

I

230. Г -н  ГАРИН (Португалия) (говорит по-ан гли й ­
ски): Я хотел бы повторить, что, по м оем у мнению, 
поднятый им вопрос к порядку ведения заседания в 
отношении данного проекта резолюции не должен 
приниматься во внимание в данный м ом ент. Вы уже 
собирались голосовать  мое формальное предложение. 
Вы сами сказали , что вы не м ож ете принимать во 
внимание никакие вопросы к порядку ведения з а ­
седания и предложили, чтобы по два представителя 
с каждой стороны выступило по м оем у формальному 
предложению.

231. П редставитель И рака внес новое предложение, 
которое ничего общего не им еет с моим предлож е­
нием. П оэтом у я никак не м огу понять, почему его  
предложение должно им еть приоритет и на каких 
правилах процедуры вы основы ваете свое постанов­
ление.

232. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
попросил бы представителя П ортугалии зан ять  свое

м есто , а тем  врем енем  я разъясню  положение в е ­
щей.

233. К нам поступило два предложения: предложение 
представителя П ортугалии о том , чтобы к проекту 
резолюции было применено правило больш инства в 
две трети  голосов; и предложение представителя 
Ирака о том , чтобы в этом  году совсем  не прини­
м алось решение по проекту резолюции IV. Мне с о ­
вершенно ясно, что с точки зрения процедуры т р е ­
б уется , чтобы мы в первую очередь приняли реш е­
ние по предложению И рака. П оэтом у я поставлю  на 
голосование А ссам блеи в первую очередь предлож е­
ние Ирака.

234. Слово пред оставляется представителю  И спа­
нии к порядку ведения заседания.

235. Г -н  де ПИНИЕС (Испания) (говорит по-испан­
ски): Правило 132 правил процедуры Генеральной 
А ссам блеи гласит: «Если два или более предложений 
относятся к одному и том у же вопросу, ком итет, 
если он не прим ет иного реш ения, голосует предлож е­
ния в том  порядке, в котором они были внесены ».

236. В правиле 131 говорится: «Если к предложению 
вносится поправка, она стави тся  на голосование 
раньше сам ого  предложения. Если к предложению 
вносятся две или более поправок, ком итет голосует 
сначала поправку, наиболее отличающуюся по сущ е­
ству  от основного предлож ения...»  Это то , что к а ­
с ается  поправок. Но я не м огу  считать поправкой 
то , что было предложено п редставителем  И рака. Им 
было внесено отдельное предложение.

237. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П од- 
нятый вам и  вопрос к порядку ведения заседания 
заклю чается в том , что предложение представителя 
Ирака не является  поправкой. Но это  предложение 
носит процедурный характер , а процедурные п ред­
ложения имеют предпочтение по сравнению с пред­
ложениями по сущ еству.

238. Г -н  де МАРЧЕНА (Доминиканская Республика) 
(говорит по-испански): Я попросил ваш его внимания 
для то го , чтобы сохранить то  единообразие про­
цедуры Генеральной А ссам блеи, которое соблю да­
лось на протяжении всех  предыдущих сессий.

239. П роект резолю ции, представленны й Ираком, 
Либерией, Марокко и М ексикой / А /Ь .2597, вы зы ­
в а ет  к себе интерес, и соавторы  его  имеют право 
на благодарность с нашей стороны. Но к нам  он 
попал всего  несколько минут том у н азад . Э то — 
весьм а  важный проект. Всякий р а з  в прошлом, когда 
Генеральная А ссам блея считала ж елательны м  обра­
ти ться  в Международный Суд для получения его  
мнения по спорным вопросам , это т  вопрос обсуж ­
дался  зд есь  с должным вниманием.

240. Я прошу от имени делегации  Доминиканской
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Республики, чтобы нам дали врем я, с тем  чтобы мы 
м огли обратиться к нашим п равительствам . По этой 
причине, а такж е ввиду то го , что, как и звестно , 
Г енеральная А ссам блея будет засед ать  завтр а , я 
прибегаю  к правилу 78 правил процедуры, в котором, 
среди прочего, говорится: «Во время обсуждения 
любого вопроса каждый представитель м ож ет внести 
предложение о перерыве или закрытии заседания. 
Такие предложения не дебатирую тся, а немедленно 
ставя тся  на голосование».

241. Д оминиканская делегация считает, что это  — 
важный вопрос, требующий дальнейш его обсуждения, 
вопрос, по которому мы не обязаны голосовать с е го ­
дня вечером . С ледовательно, доминиканская д е л е ­
гация формально п редлагает согласно правилу 78 
прервать заседание до завтраш него дня. Т акое пред­
ложение не м ож ет обсуж даться, ибо оно должно быть 
немедленно поставлено на голосование.

242. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С о­
гласно правилу 119, я немедленно поставлю  на г о ­
лосование без дальнейших прений предложение пред­
ставителя Доминиканской Республики, но сначала 
я хотел бы спросить наш его коллегу, пред лагает  ли 
он прекратить обсуждение лишь данного вопроса 
или вообще закры ть заседание. Не согласился ли 
бы он ограничиться те м , чтобы прервать обсуждение 
только этого  вопроса, с тем  чтобы мы м огли продол­
ж ать обсуждать остальны е вопросы повестки  дня? Я 
сделаю  все , что вы захоти те , так  к ак в ы и м ее те  п р а­
во применить по своем у желанию любое правило.

243. Г -н  МАРЧЕНА (Доминиканская Республика) 
(говорит по-испански): Помимо того  основания, ко ­
торое уже было мною излож ено, а именно, чтобы 
нам была дана возм ож ность обратиться к нашим 
правительствам  (в этой  связи  я хотел бы отм етить, 
что телефонная св язь  по некоторы м линиям в д ан ­
ный м омент не доступна), мне совершенно ясно, 
что и м еется  большая путаница в отношении этого  
нового предложения. Это — главная причина, по 
которой я просил о закры тии. Но, если П ред седа­
тель  этого  ж елает и для то го  чтобы удовлетворить 
его пожелания, дом иниканская делегация готова 
со гласи ться , чтобы этот вопрос не рассм атри вался  
сейчас, а был отложен до завтраш него дня. Т ем  
врем енем , если этого  пож елает П редседатель А с­
сам блеи, мы м ож ем перейти к обсуждению других, 
м енее спорных вопросов.

244. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С ей­
час я ставлю  на голосование предложение п р ед ста­
вителя Доминиканской Республики о то м , чтобы 
рассм отрение резолюции IV и проекта резолюции, 
представленного представителям и И рака, Либерии, 
Марокко и М ексики / А / Ь .2597, было отложено до 
завтраш него  дня.

Предложение отклоняется 39 голосам и против 23, 
при 16 воздерж авш ихся.

245. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С ло- 
во пред оставляется представителю  А встралии к по­
рядку ведения заседания .

246. Г -н  УОКЕР (А встралия) (говорит по-ан гли й ­
ски): Я попы тался пойм ать взгл яд  П редседателя, 
чтобы вы ступить к порядку ведения заседания до 
то го , как будет произведено голосование. Мне по­
нятно его  желание бы ть настойчивы м  и произвести  
голосование.

247. Вопрос к порядку ведения заседания, который 
я хотел поднять, в достаточной степени р азъ ясн яет , 
почему я собирался голосовать  против предложения 
о том , чтобы прервать обсуждение. Мне к аж ется , 
что проект резолюции четы рех держ ав вносит новый 
пункт в п овестку  дня, пункт, который еще не р а с ­
см атривался Генеральны м  ком итетом , и я думаю , 
что он не м ож ет обсуж даться на данной стадии. 
П оэтом у, с этой  точки зрения мне каж ется совер ­
шенно неум естны м  р ассм атр и вать  этот вопрос в 
данный м ом ент.

248. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мы 
еще не подошли к этом у проекту резолю ции. С ей­
час мы обсуж даем  другую  ситуацию. Когда мы по­
дойдем к этом у  проекту резолю ции, я опять предо­
ставлю  слово представителю  А встралии, для того  
чтобы он м ог сделать  те  зам ечания, которые он 
пож елает сд елать .

249. Слово п ред оставляется  представителю  Ирака 
к порядку ведения заседания.

250. Г -н  ПАШАШИ (Ирак) (говорит по-английски): 
П редставитель П ортугалии спросил, согласен  ли я 
в зя ть  обратно проект резолюции IV. Я не имею 
права брать его  обратно, та к  как он принадлежит 
не м не. Это — проект резолюции Ч етвер то го  коми­
т е т а . П о-видим ому, здравы й см ы сл говорит, что 
мы не м ож ем  голосовать  по вопросу о том , какое 
большинство голосов мы хотели бы применить.

251. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
П редставитель П ортугалии не зад авал  вопроса пред­
ставителю  Ирака относительно проекта резолюции
IV. Он спросил относительно проекта резолюции 
п редставителя И рака, и последний ответил, что он 
не согласен  в зя ть  его  обратно. Е сли  я ошибаюсь, 
пусть п редставитель  Ирака м еня поправит.

252. Г -н  ПАШАШИ (Ирак) (говорит по-английски): 
Я слышал, как представитель Португалии спросил, 
согласен  ли я в зя ть  обратно оба проекта резолюции. 
П роект резолю ции IV мне не принадлежит, но про­
ект резолю ции А /Е .259 был внесен  Ираком я  трем я 
другими делегациям и.

253. Ч то к ас ает ся  процедурного вопроса, то  с т о ч ­
ки зрения здравого  см ы сла мы не м ож ем  голосо­
вать  по вопросу о том , какое больш инство мы хотели
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бы применить при голосовании того  проекта р е з о ­
люции, в отношении которого все равно обсуж дается 
вопрос о том , снять его  или отложить до следующего 
года. Даж е если А ссам блея и будет голосовать  по 
вопросу о больш инстве, то  мое предложение должно 
будет голосоваться  первы м, а если это  та к , то  А с­
сам блея должна будет реш ить, рассм атри вать  ли 
проект в этом  году или нет. П оэтому голосование 
о большинстве в две трети  голосов или о простом 
большинстве было бы совершенно неум естны м . Мне 
каж ется, что прежде всего  мы должны зан яться  
вопросом о том , хотим ли мы р ассм атр и вать  эту  
проблему, или н ет . Если мы решим, что мы должны 
р ассм атри вать  ее в этом  году, то  то гд а  необходимо 
будет поставить на голосование предложение п ред ­
ставителя П ортугалии, т .е .  следует ли применять 
правило простого  большинства или большинства в 
две трети  голосов.

254. В то  же сам ое врем я разреш ите мне с к а за ть , 
что представители  Португалии и Испании соверш ен­
но ясно намерены  отклонить проект резолюции IV, 
тогд а как я предлагаю , чтобы А ссам блея не р а с ­
см атривала этого  проекта резолюции. В таком  слу­
чае, фактически то , к чему они стр ем ятся , будет 
до некоторой степени удовлетворено принятием п ред­
ложения Ирака. П оэтом у, я не м огу  уловить, почему 
они возраж аю т против то го , чтобы в первую очередь 
приступить к м оем у предложению, поскольку это 
дало бы те же результаты , на которые они р ассч и ­
ты ваю т в случае применения к данному вопросу 
правила больш инства в две трети  голосов.

255. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Д а ­
вайте не будем назы вать  вопросами к порядку в е ­
дения заседания те  вопросы, которые не относятся 
к порядку ведения заседания . Происходит обсуж де­
ние то го , о чем я только что ск азал , а именно, в о ­
проса о том , что предложение Ирака им еет приоритет 
перед предложением Португалии.

256. Сэр Эндрю КОГЕН (Соединенное К оролевство) 
(говорит по-английски): Н асколько я понимаю, п ред­
ложение, внесенное представителем  И рака, заклю ча­
ется в том , чтобы проект резолюции, п ред ставлен ­
ный Ч етверты м  ком итетом , был в зя т  обратно и чтобы 
в этом  году по нему не выносилось никакого р е ­
шения.

257. Кроме то го , есть  еще один проект резолюции, 
который был представлен делегациям и И рака, Л ибе­
рии, Марокко и М ексики. Моя делегация склонна 
поддерж ать предложение, только что внесенное пред­
стави телем  И рака, совершенно ясно имея при этом  
в виду, что если этот  совместны й проект резолюции 
все еще будет р ассм атр и ваться  А ссам блеей, то  
что бы ни случилось, мы не будем предреш ать в о ­
проса о том , что м ож ет произойти с этим  проектом  
резолюции. Иначе говоря, снятие проекта резолюции 
IV не повлияет на то , какое решение м ож ет быть 
вы несено по совм естном у проекту резолюции, б л аго ­

приятное или неблагоприятное. Прежде чем про­
долж ать прения я хотел  бы получить разъяснение 
по этом у конкретному вопросу.

258. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Су­
щ ествует два совершенно разны х вопроса, и в про­
цедурном отношении они не связаны  между собой. 
Проект резолюции четы рех держ ав сейчас не об­
суж дается А ссам блеей. Сейчас на обсуждении А с­
самблеи находится только предложение процедур­
ного характера представителя И рака. Это предло­
жение им еет приоритет перед всем и  другими пред­
ложениями и не связано  с проектом  четы рех держ ав. 
Оно относится к проекту резолю ции IV Ч етвертого  
ком итета .

259. Сэр Эндрю КОГЕН (Соединенное К оролевство) 
(говорит по-английски): В таком  случае, если я 
правильно понял, я должен голосовать  за принятие 
предложения Ирака о снятии проекта резолю ции IV, 
представленного Ч етверты м  ком итетом , так  как я 
понял из слов П редседателя, что мы не принимаем 
решения по проекту резолю ции А /Ь .259 и что взятие 
обратно это го  проекта соверш енно не предреш ает 
вопроса о том , что м ож ет произойти с совм естны м  
проектом  резолюции.

260. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Аб­
солютно не предреш ает.

261. Сэр Эндрю КОГЕН (Соединенное К оролевство) 
(говорит по-английски): Я думаю , что я ясно и зл о ­
жил свою точку зрения.

262. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): На 
рассм отрении А ссам блеи сейчас и м еется  только 
предложение п редставителя Ирака чисто процедур­
ного характера о том , чтобы мы не принимали р е ­
шения по проекту резолюции IV, представленному 
Ч етверты м  ком итетом .

263. Г -н  де ПИНЙЕС (Испания) (говорит п о -и с ­
пански): Мне к аж ется , что было бы гораздо  лучше, 
если бы А ссам блея была поставлена в и звестн ость  
не о том , что на ее обсуждении находится со в м е ст ­
ный проект резолюции, а о том , что, если он не 
находится перед нами, долж ен ли он бы ть нам пред­
ставлен  позднее. Мне к аж ется , что мы им еем  право 
знать  ответ на этот вопрос. Если, в соответствии  
с предложением И рака, которое мы поддерж иваем , 
рассм отрение предложения П ортугалии до р а с с м о т ­
рения предложения Ирака со о тветству ет  правилам 
процедуры, и если он согласи тся  в зя ть  обратно 
проект резолюции IV, то  что в этом  случае слу­
чится с совм естны м  проектом  резолюции? Я буду 
признателен, если мне будет дан конкретный ответ 
на это т  вопрос.

264. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я 
не имею никакого представления о том , что сл у ­
чится с совм естны м  проектом  резолюции. Ф акти­
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чески, этот проект резолю ции сейчас нами не р а с ­
см атри вается . Я о нем  совершенно не беспокою сь. 
От Генеральной А ссам блеи зависит принятие р еш е­
ния по каж дому проекту резолюции, когда они по­
ступаю т на ее обсуждение.

265. В данный м омент на рассм отрении А ссам блеи 
находится только предложение процедурного х ар ак ­
те р а , внесенное п редставителем  И рака, и ничего 
другого . В отношении всего  остального А ссам блея 
полностью  свободна поступать так , как она ж елает.

266. Т еперь я ставлю  на голосование внесенное 
представителем  Ирака предложение о том , чтобы 
Генеральная А ссам блея в этом  году не принимала 
решения по проекту резолю ции IV, реком ендуем ого 
Ч етверты м  ком итетом  в его  докладе /А /4 0 6 8 7 .

Предложение принимается 70 голосам и против 2 
при 8 воздерж авш ихся.

267. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): В ви- 
ду это го  проект резолю ции IV более нами не р а с ­
см атри вается . Сейчас я поставлю  на голосование 
другие проекты резолюции, реком ендуем ы е Ч е тв е р ­
ты м  ком итетом .

П роект резолюции V принимается 58 го л о сам и п р о - 
тив 5 при 15 воздерж авш ихся.

268. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): 
П редставитель Франции предложил, чтобы было про­
изведено отдельное голосование слов «с беспокой­
ством» в тр е ть ем  пункте преамбулы проекта р е з о ­
люции VI.

Эти слова принимаются 34 голосам и против 25 при
17 воздерж авш ихся.

П роект резолюции VII принимается 77 голосам и
при 2 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал
против.

П роект резолюции VI в целом принимается 55 г о -
лосами против 16 при 7 воздерж авш ихся.

П роект резолюции VIII принимается 72 голосам и
против 1 при 4 воздерж авш ихся.

269. Сэр Эндрю КОГЕН (Соединенное К оролевство) 
(говорит по-английски): Мы в Соединенном К оролев­
стве утверж даем , что мы сделали столько же сколько 
и любая другая  страна, представленная в этой  А с­
сам б лее , чтобы помочь народам несам оуправляю ­
щихся территорий достигнуть национальной н езав и ­
сим ости. Мы искренне гордим ся этим  великим г у м а ­
нитарным сотрудничеством  между народами. Это — 
такое сотрудничество, которое приводило и продол­
ж ает приводить к возникновению независимы х наций, 
с которыми мы связаны  узам и  самой тесной дружбы 
и которых мы приветствуем  здесь  в А ссам блее в

кач естве членов О рганизации Объединенных Наций. 
Таким путем  все большее число стран  в ближайшие 
годы будут вступать  в Организацию Объединенных 
Наций. С овместно с нашими народам и мы прилагаем  
все наши силы, чтобы помочь им приобрести го су ­
дарственность .

270. Именно по этой причине я счел необходимым 
разъяснить  м отивы , по которым мы воздерж ались от 
голосования резолюции о сохранении К ом итета по 
информации о несамоуправляю щ ихся территориях. 
Н есм отря на то , что наша позиция не нова и знаком а 
другим делегациям , я считаю, что в данном случае 
я обязан еще р аз  разъяснить  А ссам блее нашу пози ­
цию. Я долж ен просить прощения за  то , что я займу 
некоторое врем я, чтобы это  сд елать , так  как для 
нас это  представляет определенную важ ность.

271. Г лава XI У става в стать е  73 содержит д е к л а ­
рацию управляющих госуд арств-членов  О рганизации 
Объединенных Наций, которые признают тот принцип, 
что интересы  населения несамоуправляю щ ихся т е р ­
риторий являю тся первостепенны ми и «как священный 
долг, принимают о б язательство  м аксим ально способ­
ствовать  благополучию населения этих территорий 
в рам ках  систем ы  международного мира и б е зо п а с ­
ности, установленной настоящ им У ставом ».

272. С татья 73 в подпункте е такж е содержит одно 
конкретное о б я зател ьство , которое заклю чается в 
то м , чтобы при соблюдении некоторы х ограничений 
передавать  регулярно Генеральном у С екретарю  для 
информации статистическую  и другую  информацию 
специального х арактера , относящ уюся к эконом иче­
ским и социальным условиям, а такж е условиям  
образования на этих территориях. Мы, р а зу м е етс я , 
тщ ательно выполняли это  о б я зател ьств . О б язател ь ­
ство п ередавать  эту  информацию Г енеральном у С е­
кретарю  для целей информации является  весьм а 
конкретным заявлением  в ст ать е  73е.

273. П равительство  Соединенного К оролевства в с е ­
гда утверж дало и продолж ает утверж д ать, что, с о ­
гласно ст ать е  73, У став не д а ет  Генеральной А с­
самблее права р ассм атр и вать  и обсуж дать п ер ед а­
ваем ую  таким  образом  информацию. Мы считаем , 
что если бы составители  У става имели в виду р а с ­
смотрение и обсуждение Генеральной А ссам блеей 
информации, передаваем ой  согласно  стать е  73е, то  
эта  стать я  была бы сформулирована иным образом .

274. П оэтом у правительство  Соединенного К оро­
л ев ств а  в с егд а  сом невалось и продолж ает сом не­
в а ть ся  в конституционной основе К ом итета по инфор­
мации о несамоуправляю щ ихся территориях. Именно 
по этой причине м оя делегация не была в состоянии 
голосовать за  сохранение К ом итета и воздерж алась  
при голосовании.

275. Вот что к ас ает ся  взгляд ов  Соединенного К о ­
ролевства по конституционным асп ектам  данного
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вопроса. Я надею сь, что мое заявление было ясным. 
Но им еется  такж е и практическая сторона вопроса. 
Мы всегд а  признавали и продолжаем признавать, что 
большинство государств-членов О рганизации Объ­
единенных Наций ж елает, чтобы такой К ом итет с у ­
щ ествовал, и мы должным образом  учли это  ж е л а ­
ние, несм отря на наши принципиальные возраж ения 
против создания это го  К ом итета и конституционные 
основания. Мы, р а зу м е етс я , учли то т  факт, что 
Соединенное К оролевство в кач естве  одного из 
управляющих государств-членов с сам ы м и широкими 
об язательствам и  в отношении несамоуправляю щ ихся 
территорий было в состоянии и, позвольте мне с к а ­
за ть , продолж ает бы ть в состоянии д елать  значи­
тельны й практический вклад в работу это го  К ом итета.

276. По этой причине мы были согласны  принять 
полное участие в работе К ом итета на некоторы х 
условиях, а именно, чтобы состав К ом итета, срок 
его  полномочий и круг ведения оставались  прежними 
и чтобы К ом итет не выходил за пределы своей к ом ­
петенции как на практике, так  и в р езу л ь та те  р е ­
шений Генеральной А ссам блеи, требующих, чтобы 
он вышел за пределы этой компетенции.

277. Это продолж ает оставать ся  нашей позицией 
на практике, и я рад ск а зать , что на основе только 
что принятой А ссам блеей резолюции и до тех  пор, 
пока будут вы полняться только что упомянутые 
мною условия, мы согласны  продолж ать свое пол­
ное участие в работе К ом итета в течение последую ­
щих трех  лет . Я полагаю , что другие делегации  с о ­
гл ася тся  с те м , что наши представители и эксперты  
в К ом итете по информации за  последние годы внесли 
ценный и конструктивный вклад и что мы такж е про­
являли конструктивны й подход к прениям в Ч е тв е р ­
том  ком итете по докладам  К ом итета по информации.

278. Позиция, которую мы заняли в этих обоих 
органах, диктовалась  нашим уваж ением к Г ен ер аль ­
ной А ссам блее, нашим желанием сч и таться , по м ере 
возм ож ности, с мнениями других госуд арств-членов  
О рганизации и нашим убеждением, что наш опыт, 
который мы были в состоянии приобрести в эконо­
м ических и социальных вопросах, а такж е в вопро­
сах образования в сотрудничестве с народами н е -  
самоуправляю щ ихся территорий, м ож ет п редставлять  
некоторую  ценность при обсуждении этих вопросов 
в международном плане.

279. Г -н  УОКЕР (А встралия) (говорит п о -ан гл и й - 
ски): Я хотел  бы разъяснить  мотивы голосования 
делегации А встралии только  по некоторы м  р езо лю ­
циям, а именно, резолю циям II, III и VIII.

280. По резолю ции II, относящ ейся к Э кономиче­
ской комиссии для Африки, А встралия воздерж алась  
не потом у, р азу м е етс я , что у нее были какие-либо 
возраж ения против важной работы  этой Комиссии. 
Мы поддерж иваем  принцип международного сотруд­
ничества в Африке и приветствуем  создание Э коно­

мической комиссии для Африки, но мы не считаем  
правильным р ассм атр и вать  по пункту 36 повестки 
дня вопрос, относящийся к взаимоотнош ениям под­
опечных территорий в Африке с Экономической к о ­
миссией для Африки.

281. Э тот вопрос долж ен р ассм атр и ваться  по пунк­
ту  13, который относится к подопечным тер р и то ­
риям . Было бы действительно в высшей степени 
печально, если бы принятие резолюции II р а с с м а т ­
ривалось как прецедент на будущее для объединения 
отдельных пунктов повестки дня Ч етвертого  коми­
т е т а  или как прецедент для ликвидации фактических 
различий, определение которых та к  хорошо дано в 
отдельных главах  У става, — различий м еж ду н е -  
самоуправляю щ имися территориями и подопечными 
территориям и.

282. Что к ас ает ся  резолю ции III, то  делегация А в­
стралии поддерж ивает основные принципы этой р е ­
золюции, будучи уверена в то м , что австралийское 
правительство  не поощряет расовой дискриминации 
в своих несамоуправляю щ ихся территориях. С оот­
ветственно , мы голосовали  за  преамбулу и резолю ­
тивные пункты 1 и 2, осущ ествление которых даст  
возм ож ность достигнуть  целей этой  резолю ции. Мы 
не см огли поддерж ать пункт 3 этой резолюции ввиду 
содержащ ихся в нем  фраз, которые несовм естимы  
с ясными положениями статьи  73 е У става.

283. С татья 73 е У става требует от го су д ар с тв - 
членов:

«П ередавать регулярно Г енеральном у С е к р е та­
рю для информации и с таким  ограничением, какое 
м ож ет п отребоваться по соображ ениям безоп асн о­
сти и конституционного порядка, статистическую  
и другую  информацию специального характера , 
относящуюся к экономическим  и социальным усло­
виям , а такж е условиям образования на терри то ­
риях, за которые они соответственно несут о т в е т ­
ствен н ость ...»

Здесь не предусм атривается, как это  к азало сь  бы 
вы тек ает  из формулировки пункта 3, чтобы го су ­
дар ства-ч лен ы , согласно  стать е  73е, представляли 
еж егодные доклады или включали в какой-либо из 
этих докладов информацию, касающуюся фактиче­
ского  управления этим и территориям и. Эти идеи 
совершенно чужды стать е  73е^, и по этой причине 
мы не см огли голосовать  за  это т  пункт. Принятие 
резолю тивного пункта 3 не м ож ет расш ирить то 
или иное о б язательство , во зл агаем о е статьей  73е, 
и мы должны были внести  ясность  в нашу оппози­
цию, подав отрицательный голос по этом у  пункту.

284. Выраженные нам и оговорки, наряду с другими 
соображ ениями, привели к том у , что делегация А в­
стралии воздерж алась  при голосовании резолюции 
VIII о сохранении К ом итета по информации о н е -  
самоуправляю щ ихся территориях.



789-е заседание — 12 декабря 1958 года 773

285. Мы всем ерно сотрудничали с этим  К ом итетом  
по информации о не самоуправляющихся территориях. 
Мы регулярно передавали информацию, относящуюся 
к несамоуправляю щ имся территориям  островов Папуа 
и Кокос (Килинг). Как в этом , так  и в других вопро­
сах правительство А встралии в духе сотрудничества 
выходило за пределы того , что можно было тр еб о ­
вать  от нас при м аксим ально либеральном ишироком 
толковании статьи  73е.

286. Хотя я не допускаю , что Устав дает  Г ен ераль ­
ной А ссам блее право обсуж дать информацию, п ер е­
даваем ую  нами Генеральном у С екретарю  согласно 
статье  73е, правительство Австралии в прошлом 
принимало полное участие в работе К ом итета по 
информации. Н есм отря на то , что мы м огли бы г о ­
лосовать за сохранение этого  К ом итета, не о тк азы ­
ваясь  от наших оговорок юридического порядка, мы, 
тем  не м ен ее , были вынуждены возд ерж аться  от 
голосования в данном случае.

287. Т от факт, что мы воздерж ались от голосова­
ния, долж ен бы ть понят таким  образом , что мы х о ­
тели  дать  правительству А встралии возм ож ность 
рассм отреть  его  позицию по отношению к Ком итету 
по информации, принимая во внимание целый ряд 
событий, которые имели м есто  за последнее врем я. 
Я, в частности , имею в виду явное желание некото­
рых делегаций свернуть рассм отрение вопросов, 
относящ ихся к не самоуправляющ имся территориям  
и подопечным территориям , расширить без основания 
функции Ч етвертого  ком итета в отношении некото­
рых вопросов и игнорировать ясно сформулирован­
ные положения У става, игнорировать порядок работы 
А ссам блеи, игнорировать распределение А ссам блеей 
пунктов между ее ком итетам и и, что не м енее важно, 
игнорировать права и обязанности го су д ар ств -ч л е­
нов Организации.

288. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мне 
каж ется , что больше никто из госуд арств-членов  не 
ж елает объяснить мотивы своего  голосования.

289. С огласно правилу 80 наших правил процедуры 
мы не мож ем обсуж дать проект резолюции, пред­
ставленный совм естно делегациям и И рака, Либерии, 
М арокко и М ексики [ А /Ь .2 5 9 ] , или выносить по 
нему реш ение. Бы ть м ож ет представитель  Ирака 
готов разъяснить  этот проект резолю ции, но, во 
всяком  случае, согласно правилу 80, мы не можем 
обсуждать его  или выносить по нем у решения с е го ­
дня вечером . П оэтому я предлагаю  представителю  
И рака, чтобы рассм отрение этого  проекта было о т ­
ложено до завтраш него дня. Э тот те к с т  был роздан , 
и по нему уже были сделаны некоторы е зам ечания. 
Я указы вал  на это  в сам ом  начале своего  за я в л е ­
ния. Во всяком  случае мы должны отложить наше 
решение по этом у  проекту резолюции до завтраш ­
него дня.

ПУНКТ 38 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Выборы, в случае необходимости, для запол­
нения вакансий в Комитете по информации о 

несамоуправляющихся территориях

ДОКЛАД Ч Е Т В Е Р Т О Г О  КОМ ИТЕТА (А /4063)

290. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Ч е т -  
верты й ком итет, вы ступая от имени А ссам блеи, и з ­
брал Доминиканскую Республику, Гану, Индию и 
Ирак в к ач естве государств-членов К ом итета по 
информации о несамоуправляю щ ихся территориях на 
период в три  года. Е сли не им еется  возраж ений, я 
буду сч и тать, что А ссам блея утверж дает эти  выборы.

П ринимается соответствую щ ее решение.

Заседание закры вается  в 1 ч. 5 м . 13 декабря

ЬцЬо Ш  Сепеча 61-18284 ЫоуешЬег 1962 200
ОК/СА/ХШ-РУ.789


